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BATTERIDRIVEN LED-STRÅLKASTARE
Bruksanvisning och säkerhetsanvisningar

SE

BATTERIDREVET LED LAMPE
Brugs- og sikkerhedsanvisninger

DK

AR AKUMULATORU DARBINĀMS LED PROŽEKTORS
Ekspluatācijas un drošības norādījum

LV

AKUMULIATORINIS LED PROŽEKTORIUS
Naudojimo ir saugos pastabos

LT

AKUGA LED-PROŽEKTOR
Kasutamis- ja ohutusjuhised

EE 

AKKUKÄYTTÖINEN LED-VALAISIN
Käyttö- ja turvaohjeet

FI

AKUMULATOROWY REFLEKTOR LED
Wskazówki dotyczące obsługi i bezpieczeństwa

PL

CORDLESS LED WORK LIGHT PAS 2200 D5

HÄNVISNING!
Det är inte tillåtet att hänga upp produk-
ten i bärhandtaget 1a. 

11.	Placera produkten
Placera produkten på en lämplig plats.

HÄNVISNING!
Underlaget ska vara plant, så att produk-
ten inte kan välta. Det ska finnas tillräck-
ligt med plats runt omkring produkten.
-	 Skydda känsliga ytor genom att läg-

ga ut ett skyddsunderlag.

12.	Tända/släcka produkten 
Tryck på strömbrytaren 10 för att stänga 
av produkten, se bild C. När du trycker 
på den hörs ett klickljud.

13.	Ändra ljusriktning
-	 Du kan ändra ljusriktningen i verti-

kalled genom att lossa de båda in-
ställningsskruvarna 11 på sidan av 
spotlight-höljet 1 , se bild D a). Dra 
åt inställningsskruvarna 11 för hand 
igen efter inställningen.

-	 Du kan även vrida spotlight-höljet 
1  i horisontell riktning. Lossa in-
ställningsskruven 2  och vrid spot-
light-höljet 1  i önskad riktning, se 
bild D b). Dra åt inställningsskruven 
2  för hand igen efter inställningen. 

2 FÖRSIKTIG!
Risk för personskador! 
Akta fingrarna när du justerar produkten. 
De kan klämmas. 

14.	Felsökning
Problem Orsak
Det går inte att 
slå på produk-
ten:

-	 Batteriet är inte lad-
dat. Ladda batteriet.

-	 Produkten är anslu-
ten till strömförsörj-
ning och laddas.

	 Koppla bort produk-
ten från strömför-
sörjningen/koppla 
bort laddningska-
beln.

Produkten 
stängs av 
direkt:

-	 Batteriet är inte 
tillräckligt laddat.

15.	Rengörings- och skötsel-
anvisningar
2 FÖRSIKTIG!

Skaderisk! 

E 
Före rengöring ska 
USB-C-laddkabeln 6  tas bort 
från laddkällan (exempelvis 

en nätenhet) och produkten, och 
produkten ska stängas av.  Risk för 
elstöt!
-	 Rengör endast med en torr trasa.
-	 Använd inte skarpa rengöringsmedel 

eller kemikalier.
-	 Doppa inte i vatten.
-	 Förvaras svalt, torrt och skyddat mot 

UV-ljus.

16.	Förenklad EU-Intyg om 
överensstämmelse

J 
Denna produkt överensstäm-
mer med de grundläggande 
kraven och andra relevanta 

föreskrifter i det europeiska direktivet 
gällande elektromagnetisk kompatibi-
litet 2014/30/EU samt RoHs-direktivet 
2011/65/EU. Det fullständiga intyget om 
överensstämmelse kann erhållas från 
importören (i originalversionen).

17.	Avfallshantering
Avfallshantera förpackningen
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Förpackningen och bruksan-
visningen består av miljö-
vänliga material som kann 
lämnas in till den lokala åter-
vinningsstationen.

Avfallshantera produkten

K 
Produkten får inte kastas i det van-
liga hushållsavfallet. För mer infor-
mation om kasseringsmöjligheter 

för produkten, vänligen kontakta din 
kommun/stadsförvaltning eller din Lidl-
filial.

Avfallshantera batteri / laddningsba-
ra batterier

L 
- Defekta eller använda uppladd-
ningsbara batterier ska återvinnas 
enligt riktlinjerna EU 2023/1542 

med tillägg. 
-	 Batterier får inte kastas i hushållsav-

fallet. De innehåller skadliga tung-
metaller. Märkning: Pb (= bly), Hg (= 
kvicksilver), Cd (= kadmium). Du är 
skyldig att lämna in förbrukade bat-

terier. Du kann utan kostnad lämna in 
batterierna till vårt försäljningsställe 
eller till din lokala butik eller den kom-
munala återvinningsstationen. Bat-
terier är märkta med en överkryssad 
soptunna.

-	 Uppladdningsbara batterier / acku-
mulatorer får endast kasseras i urlad-
dat tillstånd eller måste säkras mot 
kortslutning (t.ex. med isoleringstejp) 
för bortskaffande.

18.	Garanti
Bästa kund, du erhåller 3 års garanti 
från inköpsdatum för denna utrustning. I 
händelse av defekter på denna produkt 
har du lagstadgade rättigheter gente-
mot försäljaren av produkten. Dessa 
lagstadgade rättigheter begränsas inte 
genom vår nedan beskrivna garanti.

Garantivillkor 
Garantiperioden har sin början vid in-
köpsdatumet. Var god bevara original 
kassakvittot. Detta dokument krävs 
som bevis för köpet. Om, inom tre år 
från inköpsdatumet av produkten, ett 
material-eller fabriksfel skulle uppda-
gas, kommer produkten att - enligt vår 
bedömning- repareras eller ersättas 
utan kostnad. Denna garanti förutsätter 
att, inom tre-årsperioden, den defekta 
utrustningen och kassakvittot uppvi-
sas tillsammans med en kort skriftlig 
beskrivning av defekten och informa-
tion om när den uppstått. Om defekten 
täcks av vår garanti, kommer du att få 
tillbaka den reparerade delen eller en ny 
produkt. Med reparationen eller utbytet 
av produkten startar nej ny garantiperi-
od.

Garantitid och reklamation enligt lag
Garantitiden förlängs inte vid garantian-
språk. Detta gäller även för ersatta och 
reparerade delar. Eventuella skador och 
fel som uppstått redan innan köpet ska 
anmälas direkt efter uppackningen. Du 
kommer behöva betala för reparationer 
som utförs efter att garantin upphört.

Garantiomfattning
Produkten har tillverkats enligt stränga 
kvalitetsriktlinjer och har kontrollerats 
noga före leverans. Garantivillkoren 
gäller för material- och tillverkningsfel. 
Garantin omfattar inte produktdelar som 
utsätts för normalt slitage och som där-
med anses vara slitdelar, t.ex. Brytare 
eller delar tillverkade av glas. 
Garantin upphör att gälla om produkten 
har skadats, inte används eller under-
hållits enligt anvisningarna. För korrekt 
användning av produkten ska alla anvis-
ningar i bruksanvisningen följas noga. 
Anvisningar gällande användningsän-
damål och åtgärder som det avråds från 
eller varnas för i bruksanvisningen ska 
ovillkorligen följas.  
Produkten är endast avsedd för privat 
användning och inte för kommersiell 
användning. Vid oaktsamhet eller fel-
aktig användning, våldspåverkan eller 
ingrepp som inte utförs av vår auktori-
serade servicerepresentant medför att 
garantin upphör att gälla.

Garantianspråk
Följ anvisningarna nedan för snabbare 
behandling av ditt ärende: 
-	 Vid alla förfrågningar, ha alltid kas-

sakvittot och artikelnumret (IAN) 
509754_2507 redo, som bevis för 
köpet.

-	 Artikelnumret kan du hitta på typskyl-
ten på produkten, ingraverat på pro-
dukten eller på titelbladet på bruks-
anvisningen eller på ett klistermärke 
på bak- eller undersidan av produk-
ten.

-	 Vid funktionsfel eller andra brister 
ska du först kontakta nedan angivna 
servicerepresentant per telefon eller 
kontaktformulär.

-	 Produkter som klassats som defekta 
kan du skicka portofritt till den ser-
viceadress du fått. Observera att du 
måste skicka med kvittot och att du 
måste ange vad felet är och när det 
uppstod.

Du kann se och ladda ner dessa och 
många andra manualer på parkside-diy.
com.

Denna QR-kod tar dig di-
rekt till parkside-diy.com. 
Välj ditt land och använd 
sökmasken för att leta efter 
handböckerna. Ange arti-
kelnummer (IAN) 
509754_2507  för att få till-

gång till bruksanvisningen för din artikel.
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AKKUKÄYTTÖINEN LED-
VALAISIN
Käyttö- ja turvaohjeetff

1.	 Johdanto
Sydämelliset onnittelut!
Olet hankkinut laadukkaan tuotteen. 
Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Sii-
nä on tärkeitä turvallisuutta, käyttöä ja 
hävittämistä koskevia ohjeita. Tutustu 
ennen tuotteen käyttöä kaikkiin käyttö- 
ja turvallisuusohjeisiin. Käytä tuotetta 
vain kuvatulla tavalla ja vain mainittui-
hin käyttötarkoituksiin. Säilytä ohjeet 
tulevaa käyttöä varten. Kun luovutat 
tuotteen eteenpäin, liitä mukaan kaikki 
tuotetta koskevat asiakirjat.

Jäljempänä Akkukäyttöinen led-valaisin 
”tuote”.

Merkkien selitykset
Seuraavia symboleja ja merkkisanoja 
käytetään tässä käyttöohjeessa, tuot-
teessa tai pakkauksessa.

1 VAROITUS!
Tämä symboli/-sana kuvaa suuri riskias-
teen vaaraa, jonka seurauksena voi olla 
kuolema tai vakava loukkaantuminen, 
jos sitä ei vältetä.

2 HUOMIO!
Tämä merkkisymboli/-sana kuvaa pie-
nen riskiasteen vaaraa, jonka seurauk-
sena voi olla vähäinen tai kohtalainen 
loukkaantuminen, jos sitä ei vältetä.

HUOMAUTUS!
Tämä merkkisana varoittaa mahdolli-
sista esinevahingoista tai tarjoaa sinulle 
hyödyllisiä lisätietoja käytöstä.

Tämä symboli viittaa vain sisä-
käyttöön.

Tämä symboli viittaa käyttöön 
sisä- ja ulkotiloissa.

Tämä symboli viittaa käyttöön.

Tämä symboli viittaa mahdollisiin 
lapsia koskeviin vaaroihin.
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Tämä symboli viittaa tuotteen 
ikäsoveltuvuuteen.

Tämä symboli viittaa häikäisy-
vaaraan.

Tämä symboli osoittaa ON / 
OFF-kytkimen.

Tämä symboli ilmaisee, että tuo-
te kestää kovaa käyttöä.

Tämä symboli viittaa mahdollisiin 
sähköiskun vaaroihin.

Tämä symboli osoittaa mahdolli-
sia vaaroja.

Tämä symboli viittaa mahdollisiin 
paristojen käsittelyä koskeviin 
vaaro.

Tämä symboli ilmaisee tasavir-
taa.

W Tämä symboli osoittaa sähkövir-
ran: wattia.

Tämä symboli osoittaa USB-por-
tin/-liittimen.

Tämä symboli tiedottaa valais-
tuksen kestosta tuotteen ollessa 
täyteen ladattuna.

Tämä symboli ilmoittaa korkeim-
man valovirran.

IP54

IP 5 4

Tämä symboli ilmaisee koteloin-
tiluokan IP54. (Suojaus roiskeve-
deltä ja haitallisena määränä 

esiintyvältä pölyltä). Ei päde ladattaessa 
USB-C-latauskaapelilla.

Tämä symboli näyttää käytetyn 
akun arvot.

Tämä symboli ilmaisee turvaluo-
kitusta III. SELV: turvallinen yli-
määräinen pienjännite
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Nämä symbolit tiedot-
taa pakkauksen ja tuot-
teen hävittämisestä.

Tämä symboli antaa tietoa 
FSC®-sertifikaatista.

J 
Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus (kts. Kohta „16. Yksin-
kertaistettu EU-Vaatimusten-

mukaisuusvakuutus“): Tällä symbolilla 
merkityt tuotteet täyttävät kaikki Euroo-
pan talousalueen määräykset.

2.	 Määräystenmukainen 
käyttö
Tuotetta ei ole tarkoitettu ammattimai-
seen käyttöön. Muunlainen käyttö tai 
tuotteeseen tehty muutos ei ole mää-
räystenmukaista käyttöä, ja ne voivat ai-
heuttaa riskejä, kuten loukkaantumisen 
tai tuotteen vaurioitumisen. Jakelija ei 
vastaa vahingoista, jotka ovat seuraus-
ta muusta kuin määräystenmukaisesta 
käytöstä.

Tämä tuote on tarkoitettu sisä- ja 
ulkokäyttöön.

Ei sovellu yleisvalaisimeksi.

Tuote on tarkoitettu siirrettäväksi työva-
loksi.

Tuote soveltuu käytettäväksi 
vaativissa ympäristöissä.

Käytä USB-C-johtoa ainoastaan 
kuivissa ja suljetuissa tiloissa.

3.	 Pakkauksen sisältö (kuva 
A)
1x 	valonheitinrunko 1 , jossa on 
	 kantokahva 1a ja metallisanka 1b
1x 	sormiruuvi 2
1x 	aluslevy 3
1x 	lukkorengas 4
1x 	jalusta 5
1x 	USB-C-latauskaapeli 6
1x	 Pikaopas (ilman kuvaa)

4.	 Tekniset tiedot
Tyyppi: Akkukäyttöinen led-valaisin
IAN: 509754_2507 
Tradix-nro: 509754-25-A
Käyttöjännite: 3,7 V 
Kokonaisteho: enint. 10 W
Litiumioniakku: 3,7 V , 2 200 mAh, 
tyyppi: 18650, (ei vaihdettava, jäljempä-
nä ”akku”)
USB-C-liitäntä: 5 V , 1A 
Valaisin: 9 LEDiä, kukin 0,9 W (valkoi-
nen, ei vaihdettava)
Projektiopinta-ala: 9,4 x 9,4 cm (n. 88 
cm²)
Valaisuaika: 1,5 h
Paino: 430 g
Mitat: n. 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Suojausluokka: III/
Kotelointiluokka: IP54
Valmistusajankohta: 10/2025
Takuu: 3 vuotta

5.	 Turvallisuusohjeet
1 VAROITUS!

Loukkaantumis- ja tukehtu-
misvaara!

5 
Jos lapset leikkivät tuote tai 
sen pakkauksen kanssa se 
saattaa aiheuttaa loukkaantu-

misen tai tukehtumisen!
-	 Älä anna lasten leikkiä tuotteen tai 

sen pakkauksen kanssa.
-	 Valvo tuotteen lähellä olevia lapsia.
-	 Säilytä tuotetta ja sen pakkausta las-

ten ulottumattomissa.
1 VAROITUS!

Loukkaantumisvaara!

8

Ei sovellu alle 8-vuoti-
aille lapsille! Pidä 
poissa lasten ulottuvil-

ta. Loukkaantumisvaara!
-	 8 vuotta täyttäneitä lapsia sekä hen-

kilöitä, joilla on alentunut fyysinen, 
sensorinen tai henkinen suorituskyky 
tai kokemuksen ja tiedon puutetta, 
täytyy tuotteen käytön aikana valvoa 
ja/tai ohjata sen turvallisessa käytös-
sä, jotta he ymmärtävät sen vaarat.

-	 Lapset eivät saa leikkiä tuotteella.
-	 Lapset eivät saa suorittaa tuotteen 

huoltoa ja / tai puhdistusta.
Noudata kansallisia määräyksiä! 
-	 Noudata voimassa olevia kansallisia 

määräyksiä tuotteen käytössä ja sen 
hävittämisessä.

1 VAROITUS!
Loukkaantumisvaara!

Älä käytä räjähdysvaarallises-
sa ympäristössä (Ex)! Louk-
kaantumisvaara! 

-	 Tuotetta ei saa käyttää räjähdysvaa-
rallisessa ympäristössä (Ex). Tuotetta 

ei saa käyttää ympäristössä, jossa on 
palavia nesteitä, kaasuja tai pölyä.

1 VAROITUS!
Häikäisyvaara!

C 
Älä katso aktiiviseen valonläh-
teeseen!
Älä katso suoraan lampun va-

loon äläkä suuntaa lamppua muiden 
ihmisten silmiin. Se voi haitata näkö-
kykyä.

1 VAROITUS!
Loukkaantumisvaara!
Viallista tuotetta ei saa käyttää! 
Loukkaantumisvaara! 
-	 Älä käytä tuotetta, joka on viallinen tai 

vahingoittunut, tai jossa on toiminta-
häiriöitä. 

-	 Epäasianmukainen korjaaminen voi 
aiheuttaa huomattavia vaaroja käyt-
täjälle.

-	 Jos havaitset tuotteessa vian, tarkis-
tuta tuote ja korjaa se tarvittaessa, 
ennen kuin otat sen uudelleen käyt-
töön.

-	 LEDit ja paristo eivät ole vaihdettavis-
sa. Jos LEDit tai akku ovat viallisia, 
tuote on hävitettävä.

1 VAROITUS!
Loukkaantumisvaara!
-	 Muokkaus/muutokset on kielletty 

CE-merkinnän vuoksi.
-	 Tuotetta ei saa peittää käytön aikana.

1 VAROITUS!
Älä koskaan avaa tuotteen koteloa. 
Tuotteessa ei ole sisäisiä osia, jotka vaa-
tisivat huoltoa.

6.	 Akkuja koskevat turvalli-
suusohjeet
1 VAROITUS!

Ylikuumeneminen- ja räjäh-
dysvaara!

- Pidä tuote kaukana lämmön-
lähteistä ja suorasta auringonva-
losta, sillä akku voi räjähtää yli-

kuumenemisen seurauksena. 
Loukkaantumisvaara!

-	 Älä pidä tuote toiminnassa sen olles-
sa pakkauksessaan! Tulipalon vaara!

1 VAROITUS!
Loukkaantumisvaara!

H 
Käytä käsineitä!
Älä käsittele vuotaneita akkuja 
paljain käsin! Loukkaantumis-

vaara! 
-	 Vuotaneet tai vioittuneet akut voivat 

ihoa koskettaessaan aiheuttaa syö-
pymisvammoja. Älä käsittele vuota-
neita akkuja paljain käsin, vaan käytä 
siinä tapauksessa ehdottomasti tar-
koitukseen soveltuvia suojakäsineitä!

HUOMAUTUS!
-	 Tässä tuotteessa on sisäänrakennet-

tu akku, eikä käyttäjä voi vaihtaa sitä. 
Vaaratilanteiden välttämiseksi akun 
saa poistaa uudelleen vain valmistaja 
tai sen asiakaspalvelu tai vastaavalla 
tavalla pätevä henkilö.

-	 Tuotetta hävitettäessä on otettava 
huomioon, että tämä tuote sisältää 
uudelleen ladattavan pariston.

2 HUOMIO!
Ylikuumenemisvaara!
Poista tuote pakkauksesta ennen käyt-
töä.

7.	 Käyttöönotto
1.	 Poista kaikki pakkausmateriaalit. 
2.	 Tarkasta, että kaikki osat ovat muka-

na ja ehjät.
	 Mikäli näin ei ole, ota yhteyttä ilmoi-

tettuun asiakaspalveluosoitteeseen.

Selite
1 	 valonheitinrunko
1a	 kantokahva
1b	 metallisanka
2 	 Sormiruuvi
3 	 aluslevy
4 	 lukkorengas
5 	 jalusta 
6 	 USB-C-latausjohto
6a	 USB-C-pistoke
6b	 USB-pistoke
7 	 Latauksen merkkivalo
8 	 Kansi
9 	 USB-C-naarasliitin
10	 Virtakytkin
11	 lukitusruuvi

8.	 Jalustan asentaminen (kuva 
B)
-	 Kiinnitä valonheitinrunko 1  ja me-

tallisanka 1b kuvan mukaisesti sor-
miruuvin 2 , aluslevyn 3  ja lukko-
renkaan 4  avulla jalustaan 5 , katso 
kuva B.

-	 Kiristä sormiruuvi 2  käsitiukkuuteen.

HUOMAUTUS!
Tuotetta ei saa asentaa metallisangalla 
1b esim. seinään. 

9.	 Akun lataaminen (kuva C)
HUOMAUTUS!

-	 Akkua on ladattava 12 tuntia ennen 
ensimmäistä käyttöä.

-	 Akku on ladattava heti, kun LEDit pa-
lavat heikommin ja latauksen merkki-
valo 7  palaa punaisena. 

1 VAROITUS!
Sähköiskun aiheuttama 
loukkaantumisvaara! 
-	 Lataa tuotetta vain sisätiloissa.

-	 Jos tuote kastuu, kuivaa se koko-
naan kuivalla liinalla ennen lataamis-
ta. Oikosulun vaara.

-	 Lataa tuotetta vain mukana toimite-
tulla USB-C-latausjohdolla.

HUOMAUTUS!
-	 Akussa on automaattinen katkaisu-

laite. Se katkaisee latauksen, kun 
lataustaso on 100 %, jotta akku ei 
pääse ylilatautumaan. 

Liitä tuote sopivaan laitteeseen 
USB-C-latausjohdolla 6 . Voit ladata 
akun muun muassa virtalähteellä, jos-
sa on USB-liitäntä, katso kuva C. Ota 
huomioon tekniset tiedot. 
Tuote voidaan liittää vain liitäntälait-
teeseen, jossa on SELV-lähtö ja jonka 
kuormitushuippujen maksimilähtöjän-
nite (Uout) on 5 V .
Tuotteessa on latauksen merkkivalo 7 . 
Näytettävät lataustilat:
-	 vihreä: ladattu täyteen
-	 oranssi: käyttövalmis 
-	 punainen: lataus vähissä, vaaditaan 

lataus

1.	 Avaa kansi 8  valonheitinrungon ta-
kasivulta 1 , katso kuva C.

2.	 Liitä USB-C-pistoke 6a USB-C-liitti-
meen 9 .

3.	 Liitä USB-pistoke 6b lataavaan lait-
teeseen.

4.	 Kun lataus on valmis, vedä 
USB-C-pistoke 6a irti USB-C-liitti-
mestä 9 .

5.	 Sulje kansi 8 . 
Tuote on nyt käyttövalmis.

HUOMAUTUS!
Tuotetta tulee ladata kerran kuukaudes-
sa, jos se on pidemmän aikaa käyttä-
mättömänä. Jos tuotetta ei ole ladattu 
pitkään aikaan (n. 2 kuukauteen), akku 
on lepotilassa. Tällöin tuote tulee ladata 
ja tyhjentää useamman kerran akun uu-
delleen aktivoimiseksi.

10.	Tuotteen kantaminen
Kanna tuotetta vain tarkoitukseen vara-
tusta kantokahvasta 1a.

HUOMAUTUS!
Tuotetta ei saa ripustaa sen kantokah-
vasta 1a 

11.	Tuotteen asettaminen 
alustalle
Aseta tuote sopivaan paikkaan.

HUOMAUTUS!
Alustan tulee olla tasainen, jotta tuote ei 
pääse kaatumaan. Paikassa tulee olla 
riittävästi vapaata tilaa tuotteen ympärillä.
-	 Suojaa arat pinnat asettamalla tuot-

teen alle suojapeite.

12.	Tuotteen kytkeminen pääl-
le/pois 
Kytke tuote päälle ja pois päältä paina-

malla virtakytkintä 10, katso kuva C. 
Kytkintä painettaessa kuuluu napsah-
dus.

13.	Valon suuntauksen muut-
taminen
-	 Voit muuttaa valon suuntausta kuvan 

mukaisesti pystysuunnassa avaa-
malla molemmat lukitusruuvit  11 
valonheitinrungon 1  sivulla, katso 
kuva D a). Kiristä säädön jälkeen 
lukitusruuvit 11 takaisin käsitiukkuu-
teen.

-	 Voit kääntää valonheitinrunkoa 1  
vaakasuunnassa. Avaa sormiruuvi 
2  ja käännä valonheitinrunkoa 1  
haluamaasi suuntaan, katso kuva D 
b). Kiristä säädön jälkeen käsiruuvi 
2  takaisin käsitiukkuuteen. 

2 HUOMIO!
Loukkaantumisvaara! 
Varo sormiasi, kun säädät tuotetta. Sor-
met voivat jäädä puristuksiin. 

14.	Vianmääritys
Ongelma Syy
Laitetta ei voi 
kytkeä päälle:

-	 Akkua ei ole ladattu. 
Lataa akku.

-	 Laite on kytketty 
virtalähteeseen ja 
latautuu.

	 Irrota laite virta-
lähteestä / irrota 
latauskaapeli.

Laite kytkeytyy 
välittömästi jäl-
leen pois pääl-
tä:

-	 Akkua ei ole ladat-
tu riittävästi.

15.	Puhdistus- ja huolto-oh-
jeet
2 HUOMIO!

Loukkaantumisvaara! 

E 
Ennen puhdistamista 
USB-C-latausjohto 6  on 
irrotettava lataavasta laittees-

ta (esim. virtalähteestä), tuote on 
irrotettava ja se on kytkettävä pois 
päältä.   Sähköiskun vaara!
-	 käytä puhdistukseen vain kuivaa lii-

naa
-	 älä käytä voimakkaita puhdistusai-

neita tai kemikaaleja
-	 ei saa upottaa veteen
-	 säilytä kylmässä, kuivassa ja UV-sä-

teilyltä suojatussa paikassa

16.	Yksinkertaistettu EU-Vaa-
timustenmukaisuusvakuutus

J 
Tämä laite vastaa sähkömag-
neettista yhteensopivuutta 
2014/30/EU sekä RoHs direk-

tiiviä 2011/65/EU koskevia eurooppalai-
sia vaatimuksia ja määräyksiä. Alkupe-
räinen vaatimustenmukaisuusvakuutus 
on saatavissa maahantuojalta.

17.	Hävittäminen
Pakkauksen hävittäminen
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Pakkaus ja käyttöohjeet on 
valmistettu ympäristöystä-
vällisistä materiaaleista, jot-
ka voit hävittää paikallisissa 
kierrätyspisteissä.

Tuotteen hävittäminen

K 
Tuotetta ei saa hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana. Lisätie-
toja tuotteen hävittämisvaihtoeh-

doista saat paikalliselta kaupungilta/
kunnalta tai Lidl-myymälästäsi.

Akku / ladattava akku hävittäminen

L 
- Vialliset tai käytetyt uudelleen la-
dattavat paristot on kierrätettävä 
direktiivin EU 2023/1542 ja sen 

täydennysten mukaisesti. 
-	 Paristoja ja akkuja ei saa hävittää ko-

titalousjätteen mukana. Ne sisältävät 
haitallisia raskasmetalleja. Merkinnät: 
Pb (= lyijy), Hg (= elohopea), Cd (= 
kadmium). Käytettyjen paristojen ja 
akkujen kierrätykseen on lain mu-
kainen velvollisuus. Käytön jälkeen 
voit palauttaa paristot maksutta joko 
myyntipisteeseemme tai sen välittö-
mään läheisyyteen (esim. Kauppaan 
tai kunnallisiin keräyspisteisiin). Pa-
ristot ja akut on merkitty ylirastitetulla 
roskalaatikolla.

-	 Ladattavat paristot / akut saa hävit-
tää vain tyhjentyneinä tai ne on suo-
jattava oikosululta (esim. Eristysteipil-
lä) hävittämistä varten.

18.	Takuu
Hyvä asiakas, tällä tuotteella on 3 vuo-
den takuu ostopäivästä alkaen. Jos 
tuotteessa ilmenee puutteita, on teillä 
lailliset oikeudet kääntyä myyjän puo-
leen. Seuraavat takuuehtomme eivät 
rajoita laillisia oikeuksianne kuluttajana.

Takuuehdot
Takuuaika alkaa ostopäivästä. Säilytä 
alkuperäinen kassakuitti tallessa. Se tar-
vitaan todisteeksi ostosta. 
Jos kolme vuoden sisällä tämän tuot-
teen ostopäivästä ilmenee materiaali- tai 
valmistusvirhe, korjaamme tai vaihdam-
me tuotteen uuteen – valintamme mu-
kaan – maksutta. Takuu edellyttää, että 
kolme vuoden määräajan kuluessa vial-
linen tuote ja ostotodistus (kassakuitti) 
esitetään meille ja kuvaillaan lyhyesti vir-
he ja sen ilmenemisen ajankohta.
Jos vika kuuluu takuumme piiriin, saatte 
tilalle joko korjatun tai uuden tuotteen. 
Tuotteen vaihto tai korjaus ei oikeuta uu-
teen takuuaikaan.

Takuuaika ja lakisääteinen virhevas-
tuu
Takuukorvaus ei pidennä takuuaikaa. 
Tämä koskee myös vaihdettuja ja korjat-
tuja osia. Jo ostohetkellä mahdollisesti 
olemassa olevista vaurioista ja puutteis-
ta tulee ilmoittaa välittömästi pakkauk-
sesta purkamisen jälkeen. Takuuajan 
päättymisen jälkeen tapahtuvat korjauk-
set ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaa-
timusten mukaisesti huolella ja tarkas-
tettu perusteellisesti ennen toimitusta. 
Takuu koskee materiaali- tai valmistus-
virheitä. Tämä takuu ei kata tuotteen 
osia, jotka altistuvat normaalille kulumi-
selle ja joita siksi voidaan pitää kuluvina 
osina, tai helposti rikki meneviä osia, ku-
ten kytkimiä tai lasista valmistettuja osia. 
Tämä takuu raukeaa, jos tuotetta on 
vaurioitettu tai sitä ei ole käytetty tai 
huollettu asianmukaisesti. Tuotteen 
asianmukainen käyttö edellyttää kaik-
kien käyttöohjeessa esitettyjen ohjeiden 
tarkkaa noudattamista. Käyttäjän on eh-
dottomasti vältettävä käyttötarkoituksia 
ja toimintaa, joita käyttöohjeessa keho-
tetaan välttämään tai joista siinä varoi-
tetaan.  
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei ammattimaiseen käyttöön. 
Laitteen vääränlainen ja epäasianmukai-
nen käsittely, väkivallan käyttö ja muut 
kuin valtuutetun huoltoliikkeen suorit-
tamat toimenpiteet aiheuttavat takuun 
raukeamisen.

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voidaan käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita: 
-	 Pidä kaikkia kyselyjä varten kas-

sakuitti ja tuotenumero (IAN) 
509754_2507 tallessa todisteena os-
tosta.

-	 Tuotenumeron löydät tuotteessa 
olevasta tyyppikilvestä tai kaiverruk-
sesta, käyttöohjeen kansisivulta tai 
tuotteen taka- tai alasivulla olevasta 
tarrasta.

-	 Mikäli tuotteessa ilmenee toiminta-
häiriöitä tai muita puutteita, ota ensin 
yhteyttä jäljempänä mainittuun huol-
to-osastoon puhelimitse tai yhtey-
denottolomake.

-	 Voit lähettää viallisena pitämäsi tuot-
teen yhdessä ostokuitin (kassakuitin) 
kanssa maksutta sinulle ilmoitettuun 
huolto-osoitteeseen. Liitä mukaan 
selvitys viasta ja siitä, milloin se on 
ilmennyt.

Voit tarkastella ja ladata näitä ja monia 
muita käsikirjoja osoitteessa parksi-
de-diy.com.

Tämä QR-koodi vie sinut 
suoraan parkside-diy.com 
sivustolle. Valitse maasi ja 
etsi käyttöohjeet hakunaa-
marin avulla. Syötä artikke-
lin numero (IAN) 
509754_2507, niin pääset 

artikkelisi käyttöohjeisiin.

SE

BATTERIDRIVEN LED-
STRÅLKASTARE
Bruksanvisning och säkerhetsanvis-
ningar

1.	 Inledning
Hjärtliga lyckönskningar! 
Du har köpt en produkt som håller hög 
kvalitet. Bruksanvisningen är en del av 
produkten. Den innehåller viktiga an-
visningar för säkerhet, användning och 
avfallshantering. Bekanta dig med alla 
användnings- och säkerhetsanvisningar 
innan du använder produkten. Använd 
endast produkten enligt beskrivning-
en och för avsett användningsområde. 
Förvara instruktionerna för framtida 
referens. Låt alla underlag följa med 
produkten när du lämnar den vidare till 
tredje part.

Nedan kallas den batteridriven LED-
strålkastare produkt.

Symbolförklaring
Följande symboler och signalord an-
vänds i denna bruksanvisning, på pro-
dukt eller på förpackningen.

1 VARNING!
Denna symbol/detta signalord beteck-
nar en fara med hög risk, som om den 
inte förhindras kann leda till dödsfall eller 
allvarliga personskador.

2 FÖRSIKTIG!
Denna symbol/detta signalord beteck-
nar en fara med låg risknivå som, om 
den inte undviks, kan resultera i mindre 
eller måttliga skador.

HÄNVISNING!
Detta signalord varnar för möjliga mate-
riella skador eller ger dig användbar yt-
terligare information om användningen.

Denna symbol hänvisar till an-
vändning uteslutande inomhus.

Denna symbol hänvisar till an-
vändning inom- och utomhus.

Denna symbol hänvisar till an-
vändning.

Denna symbol hänvisar till möjli-
ga faror för barn.
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Denna symbol hänvisar till ål-
dersfrigivning av produkten.

Denna symbol hänvisar till risk 
för bländning.

Denna symbol indikerar ON / 
OFF-omkopplaren.

Denna symbol anger att enheten 
klarar tuff användning.

Denna symbol hänvisar till möjli-
ga faror för elstöt.

Denna symbol hänvisar till möjli-
ga faror.

Denna symbol hänvisar till möjli-
ga faror vid hantering av batte-
rier.

Denna symbol betecknar lik-
ström.

W Denna symbol anger den elek-
triska effekten: watt.

Denna symbol indikerar en USB-
port/anslutning.

Denna symbol ger information 
om lystid i fulladdat tillstånd.

Denna symbol ger information 
om maximalt ljusflöde.

IP54

IP 5 4

Denna symbol anger skydds-
klass IP54 (skydd mot stänkvat-
ten och damm i skadliga mäng-

der). Gäller inte under laddning med 
USB-C-laddkabel.

Denna symbol indikerar status 
för det isatta batteriet.

Denna symbol betecknar 
skyddsklass III. SELV: säker ex-
tra låg spänning
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Disse symboler ger in-
formation om avfalls-
hantering av förpack-
ning och produkt.

Denna symbol ger infor-
mation FSC®-certifikatet.

J 
Intyg om överensstämmel-
se (se kapitel ”16. Förenklad 
EU-Intyg om överensstäm-

melse”): Produkter med denna symbol 
uppfyller alla EU-föreskrifter som ska 
tillämpas.

2.	 Avsedd användning
Produkten är inte avsedd för kommersi-
ell användning. All annan användning el-
ler förändring av produkten är att beakta 
som icke avsedd användning och kan 
leda till risker som personskador eller 
materiella skador. Distributören ansva-
rar inte för skador som orsakas av icke 
avsedd användning.

Denna produkt är avsedd att an-
vändas inom- och utomhus.

Produkten är inte lämplig som 
inomhusbelysning i hemmet.

Produkten är avsedd att användas som 
mobil arbetsbelysning.

Produkten är lämplig för använd-
ning i tuffa miljöer.

Använd USB-C-kabeln endast i 
torra och slutna utrymmen.

3.	 Leveransomfattning (bild 
A)
1x 	spotlight-hölje 1  med 
	 bärhandtag 1a och metallbygel 1b
1x 	inställningsskruv 2
1x 	underläggsbricka 3
1x 	låsring 4
1x 	stativ 5
1x 	USB-C-laddkabel 6
1x	 snabbguide (utan fig.)

4.	 Tekniska data
Typ: Batteridriven LED-strålkastare
IAN:  509754_2507
Tradix-nr:  
Driftspänning: 3,7 V 
Totaleffekt: max. 10 W
Litiumjonbatteri: 3,7 V , 2200 mAh, 
typ: 18650, (kan inte bytas, nedan kallat 
batteri)
USB-C-anslutning: 5 V , 1A 
Ljuskälla: 9 LED-lampor, vardera 0,9 W 
(vita, kan inte bytas)
Projiceringsyta: 9,4 x 9,4 cm (ca 88 cm²)
Lystid: 1,5 h
Vikt: 430 g
Mått: ca 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Skyddsklass: III/
Skyddstyp: IP54
Tillverkningsdatum: 10/2025 
Garanti: 3 år

5.	 Säkerhetsanvisningar
1 VARNING!

Risk för skada och kvävning!

5 
Om barn leker med produkten 
eller förpackningen kann de 
fastna och kvävas!

-	 Låt inte barn leka med produkten el-
ler förpackningen.

-	 Håll uppsikt över barn i närheten av 
produkten.

-	 Förvara produkten och förpackning-
en utom räckhåll för barn.

1 VARNING!
Skaderisk!
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Ej lämplig för barn 
under 8 år! Förvaras 
åtskilt från barn. Risk 

för personskador!
-	 Barn från 8 år och äldre samt perso-

ner med försämrad fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller bristande 
erfarenhet och kunskap måste hållas 
under uppsikt vid användning av pro-
dukten och/eller undervisas gällande 
säker användning av produkten och 
riskerna som kan uppstå därav.

-	 Barn får inte leka med produkten.
-	 Underhåll och/eller rengöring av pro-

dukten får inte utföras av barn.
Beakta nationella bestämmelser! 

-	 Beakta de gällande nationella före-
skrifterna och bestämmelserna vid 
användning och avfallshantering av 
produkten.

1 VARNING!
Skaderisk!

Använd inte i explosionsfarlig 
(Ex) omgivning! Risk för 
personskador! 

-	 Produkten får inte användas i explo-
sionsfarlig (Ex) omgivning. Det är inte 
tillåtet att använda produkten i en 
omgivning där det finns brännbara 
vätskor, gaser eller damm.

1 VARNING!
Risk för bländning!

C 
Stirra inte in i den aktiva 
ljuskällan!
Titta inte direkt in i lampan och 

rikta inte lampan mot ögonen på an-
dra personer. Det kann påverka sy-
nen.

1 VARNING!
Skaderisk!
Defekta produkter får inte användas! 
Risk för personskador! 
-	 Använd inte produkten om den inte 

fungerar, är skadad eller defekt. 
-	 Felaktiga reparationer kan orsaka all-

varliga faror för användaren.
-	 Om du hittar ett fel på produkten ska 

du låta kontrollera produkten och vid 
behov reparera den innan du tar den 
i bruk igen.

-	 Lysdioderna och batteriet kan inte 
bytas ut. Om lysdioderna eller batte-
riet är defekta måste produkten kas-
seras.

1 VARNING!
Skaderisk!
-	 Manipulering/förändring är förbjudet 

på grund av godkännandeskäl (CE).
-	 Produkten får inte täckas över under 

användning.

1 VARNING!
Öppna aldrig produktens hölje. Produk-
ten har inga interna delar som behöver 
underhållas.

6.	 Säkerhetsanvisningar gäl-
lande ackumulator
1 VARNING!

Överhettning- och explosions-
risk!

- Håll produkten på avstånd från 
värmekällor och direkt solstrål-
ning. Batteriet kann explodera 

på grund av överhettning. Risk för 
personskador!

-	 Tänd inte produkten med många 
funktioner i förpackningen! Brand-
risk!

1 VARNING!
Risk för personskador!

H 
Använd handskar!
Rör inte vid läckande batterier 
med bara händerna! Risk för 

personskador! 
-	 Läckande eller skadade batterier 

kann orsaka frätskador vid beröring 
med huden. Rör inte vid läckande 
batterier med bara händerna. An-
vänd lämpliga skyddshandskar!

HÄNVISNING!
-	 Denna produkt har ett inbyggt batteri 

som inte kann bytas av användaren. 
Batteriet får endast tas ut av tillverka-
ren eller dess kundtjänst eller liknan-
de behörig person, för att undvika 
risker.

-	 Vid avfallshantering av produkten ska 
hänsyn tas till att produkten innehåll-
er ett uppladdningsbart batteri.

2 FÖRSIKTIG!
Risk för överhettning!
Använd inte i förpackningen.

7.	 Idrifttagning
1.	 Ta bort allt förpackningsmaterial. 
2.	 Kontrollera att alla delar finns med 

och är oskadade.
	 Om så inte är fallet, ska du kontakta 

den angivna serviceadressen.

Förklaring
1 	 Spotlight-hölje
1a	 Bärhandtag
1b	 Metallbygel
2 	 Inställningsskruv
3 	 Underläggsbricka
4 	 Låsring
5 	 Stativ
6 	 USB-C-laddkabel
6a	 USB-C-kontakt
6b	 USB-kontakt
7 	 Laddningsindikator
8 	 Skydd
9 	 USB-C-uttag
10	 Strömbrytare
11	 Låsskruv

8.	 Montera stativ (bild B)
-	 Montera spotlight-höljet 1  med me-

tallbygeln 1b som bilden visar med 
inställningsskruven 2 , underläggs-
brickan 3  och låsringen 4  på sta-
tivet 5 , se bild B.

-	 Dra åt inställningsskruven 2  för 
hand.

HÄNVISNING!
Produkten får inte monteras med metall-
bygeln 1b på exempelvis en vägg. 

9.	 Ladda batteriet (bild C)
HÄNVISNING!

-	 Batteriet ska laddas 12 timmar före 
första användning.

-	 Batteriet ska laddas när LED-lampor-
na lyser svagare och laddningsindi-
katorn 7  lyser rött. 

1 VARNING!
Risk för personskador på 
grund av elstötar! 
-	 Produkten får endast laddas 

inomhus.
-	 Om produkten blivit blöt ska den tor-

kas helt torr med en torr trasa. Risk 
för kortslutning.

-	 Produkten får endast laddas med 
den medföljande USB-C-laddka-
beln.

HÄNVISNING!
-	 Batteriet är utrustat med en automa-

tisk avstängningsfunktion. Laddnin-
gen stängs av när batteriet är ful�-
laddat, så att det inte överladdas. 

Anslut produkten med USB-C-ladd-
kabeln 6  till en lämplig enhet. Du 
kan bland annat ladda batteriet med 
en nätenhet med USB-anslutning, se 
bild C. Observera produktens teknis-
ka data. 
Produkten kan endast anslutas till 
enheter i drift med SELV-utgång och 
maximal utgångsspänning för ar-
betstoppar (Uout) på 5 V .
Produkten har en laddningsindikator 7 . 
Följande laddstatus visas:
-	 grön: fulladdat
-	 orange: driftklart 
-	 röd: låg laddning, batteriet måste 

laddas

1.	 Öppna skyddet 8  på baksidan av 
spotlight-höljet 1 , se bild C.

2.	 Anslut USB-C-kontakten 6a i 
USB-C-uttaget 9 .

3.	 Anslut USB-kontakten 6b till enheten 
som ska användas som laddkälla.

4.	 Ta ut USB-C-kontakten 6a från 
USB-C-uttaget 9  när laddningen 
har slutförts.

5.	 Stäng skyddet 8 . 
Nu är produkten klar att användas.

HÄNVISNING!
Ladda produkten en gång i månaden 
om den inte ska användas under en 
längre tid. Om produkten inte laddas 
under en längre tid (ca 2 månader) går 
batteriet in i viloläge. Då bör produkten 
laddas upp och ur flera gånger, så att 
batteriet aktiveras igen.

10.	Bära produkten
Bär bara produkten i avsett bärhandtag 
1a.

klar som dokumentation for købet.
-	 Artikelnummeret fremgår af type-

skiltet på produktet, en gravering på 
produktet, forsiden på din vejledning 
eller skiltet på produktets bag- eller 
underside.

-	 Hvis der opstår funktionsfejl eller an-
dre mangler, bedes du kontakte den 
serviceafdeling, der er angivet ne-
denstående - enten via telefon eller 
kontaktformular.

-	 Produkter, der er registreret som de-
fekt, kan derefter portofrit sendes til 
den meddelte serviceadresse. Angiv 
her den pågældende fejl, og hvornår 

den er opstået.

Du kan se og downloade disse og man-
ge andre manualer på parkside-diy.com

Denne QR-kode fører dig 
direkte til parkside-diy.com. 
Vælg dit land, og brug sø-
gemasken til at lede efter 
manualerne. Indtast arti-
kelnummeret (IAN)
509754_2507 for at få ad-

gang til betjeningsvejledningen til din 
artikel.

-	 Produktet og emballagen skal opbe-
vares utilgængeligt for børn.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!
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Ikke egnet til børn 
under 8 år! Holdes væk 
fra børn. Der er fare for 

personskader!
-	 Børn på 8 år og derover samt perso-

ner med nedsat fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden skal overvåges og/
eller instrueres i en sikker brug af pro-
duktet og de deraf følgende farer ved 
brug af produktet.

-	 Børn må ikke lege med produktet.
-	 Vedligeholdelse og/eller rengøring af 

produktet må ikke udføres af børn.
Overhold forskrifterne i dit land! 
-	 Overhold de gældende landespeci-

fikke regler og forskrifter ved brugen 
og under bortskaffelsen af produktet.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Brug ikke produktet i eksplo-
sionsfarlige (Ex) omgivelser! 
Der er fare for personskader! 

-	 Produktet må ikke bruges i eksplosi-
onsfarlige (Ex) omgivelser. Produktet 
er ikke godkendt til brug i omgivelser 
med brandbare væsker, gasser eller 
støv.

1 ADVARSEL!
Fare for blænding!

C 
Du må ikke stirre ind i den 
aktive lyskilde!
Se ikke direkte ind i LED-multilyg-

tens lys og ret ikke LED-multilygten 
direkte mod andre personers øjne. 
Kann medføre nedsat syn.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!
Et defekt produkt må ikke benyttes! 
Der er fare for personskader! 
-	 Brug ikke produktet i tilfælde af funk-

tionsfejl, beskadigelse eller defekter. 
-	 Ved usagkyndige reparationer kan 

der opstå alvorlige farer for brugeren.
-	 Hvis du finder en defekt på produktet, 

skal du få produktet kontrolleret og 
om nødvendigt repareret, inden du 
tager det i brug igen.

-	 Lysdioderne og batteriet kann ikke 
udskiftes. Hvis lysdioderne eller bat-
teriet er defekte, skal produktet bort-
skaffes.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!
-	 Manipulationer/ændringer er forbudt 

iht. Godkendelsesårsager (CE).
-	 Produktet må ikke overdækkes un-

der brug.

1 ADVARSEL!
Åbn aldrig produktets kabinet. Pro-
duktet har ingen indvendige dele, der 
kræver service.

6.	 Sikkerhedsanvisninger 
vedrørende batterier
1 ADVARSEL!

Overophedning- og eksplosi-
onsfare!

- Hold produktet på afstand fra 
varmekilder og direkte solstrå-
ling, da batterierne kann eksplo-

dere når de bliver for varme. Der er 
fare for personskader.

-	 Produktet ikke bruges i emballagen! 
Brandfare!

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

H 
Brug handsker!
Udløbne batterier må ikke 
berøres med bare hænder! Der 

er fare for personskader! 
-	 Udløbne eller beskadige batterier 

kann ætse huden ved berøring. Ud-
løbne batterier må ikke berøres med 
bare hænder; brug derfor altid egne-
de sikkerhedshandsker!

BEMÆRK!
-	 Dette produkt har et indbygget gen-

opladeligt batteri, der ikke kann ud-
skiftes af brugeren. For at undgå 
farer kann batteriet kun fjernes af 
fabrikanten eller ist servicetjenesten 
eller af en tilsvarende kvalificeret per-
son.

-	 Når produktet bortskaffes, skal man 
være opmærksom på, at det indehol-
der et genopladeligt batteri.

2 FORSIGTIG!
Fare for overophedning!
Må ikke tændes i emballagen.

7.	 Ibrugtagning
1.	 Fjern al emballage. 
2.	 Kontrollér om alle dele er komplet og 

ubeskadiget.
	 Er dette ikke tilfældet, kontakt ven-

ligst den angivne serviceadresse.

Signaturforklaring
1 	 Lygtehus
1a	 Bæregreb
1b	 Metalbøjle
2 	 Fingerskrue
3 	 Underlagsskive
4 	 Snapring
5 	 Fod
6 	 USB-C-kabel
6a	 USB-C-stik
6b	 USB-stik
7 	 Ladeindikator
8 	 Afdækning
9 	 USB-C-bøsning
10	 TÆND-/SLUK-kontakt
11	 Fikseringsskrue

8.	 Montering af fod (Fig. B)  
-	 Monter lygtehuset 1  med metalbøj-

len 1b som vist med fingerskruen 2 , 
underlagsskive 3  og snapring 4  på 
foden 5 , se Fig. B.

-	 Spænd fingerskruen 2  håndfast.

BEMÆRK!
Produktet må f.eks. ikke monteres på en 
væg ved hjælp af metalbøjen 1b. 

9.	 Opladning ad batteriet 
(Fig. C)
BEMÆRK!

-	 Inden første ibrugtagning skal batte-
riet oplades i 12 timer

-	 Batteriet skal oplades, så snart LE-
Derne og opladningsindikatoren 7  
lyser rødt. 

1 ADVARSEL!
Fare for personskader pga. 
elektrisk stød! 
-	 Produktet må kun oplades in-

dendørs.
-	 Hvis produktet er blevet vådt, skal 

det inden opladning tørres helt med 
en tør klud. Fare for kortslutning.

-	 Oplad kun produktet med det med-
følgende USB-C-opladningskabel.

BEMÆRK!
-	 Batteriet er udstyret med en auto-

matisk frakoblingsanordning. Denne 
frakobler opladningen, når batteriet 
er 100% opladet, således at batteriet 
ikke overbelastes. 

Tilslut produktet via USB-C-kablet 6  
til en egnet enhed. Du kan f.eks. oplade 
batteriet via et el-stik med USB-tilslut-
ning, se Fig. C. Vær opmærksom på de 
tekniske data. 
Produktet kan kun tilsluttes en drifts-
enhed med en SELV-port og en maks. 
driftsspids-udgangsspænding (Uout) på 
5 V .

Produktet er udstyret med en ladeindi-
kator 7 . Følgende ladetilstande vises:
-	 grøn: helt opladet
- 	 orange: klar til brug 
-	 rød: næsten afladet, opladning på-

krævet.

1.	 Åbn afdækningen 8  på bagsiden af 
lygtehuset 1 , se Fig. C.

2.	 Stik USB-C-stikket 6a ind i 
USB-C-bøsningen 9 .

3.	 Sæt USB-stikket 6b ind i den enhed, 
der skal oplades.

4.	 Når opladningen er afsluttet, trækkes 
USB-C-stikket 6a ud af USB-C-bøs-
ningen 9 .

5.	 Luk afdækningen 8 . 
Produktet er nu driftsklar.

BEMÆRK!
Produktet bør oplades en gang om 
måneden, når det ikke har været brugt 
i længere tid. Har produktet ikke været 
brugt i længere tid (ca. 2 måneder), be-
finder batteriet sig i standby-tilstand. Så 
bør produktet op- og aflades flere gan-
ge, så batteriet genaktiveres.

10.	Transport af produktet
Bær kun produktet i det dertil beregne-
de bæregreb 1a.

BEMÆRK!
Produktet må ikke hænges op i bæ-
regrebet 1a. 

11.	Opstilling af produktet
Sæt produktet et egnet sted.
BEMÆRK!

Undergrunden bør være plan, således 
at produktet ikke kan vælte. Stedet skal 
have tilstrækkeligt fri afstand rundt om 
produktet.
-	 Beskyt følsomme overflader ved at 

lægge et beskyttende tæppe under 
lygten.

12.	Tænd/sluk produktet
For at tænde/slukke trykkes der på 
TÆND-/SLUK-kontakten 10, se Fig. C. 
Ved tryk kan der høres en kliklyd.

13.	Ændring af lysretning
-	 Ved at løsne de to fikseringsskruer 

11 på lygtehuset 1  side kan lysets 
retning ændres lodret, se(Fig. D a).  
Efter indstilling kan fikseringsskruen 
11 igen spændes håndfast.

-	 Du kan dreje lygtehuset 1  for at ju-
stere vandret. Løsn fingerskruen 2  
og drej lygtehuset 1  i den ønskede 
retning, se(Fig. D b). Efter indstillin-
gen spændes fingerskruen 2  igen 
håndfast.  

2 FORSIGTIG!
Fare for personskader! 
Pas på fingrene, når du indstiller pro-
duktet. Der er fare for at klemme fing-
rene. 

14.	Fejlfinding
Problem Årsag
Enheden tæn-
der ikke:

- 	Batteriet er ikke 
opladet. Oplad 
batteriet.

- 	Enheden er tilsluttet 
strømforsyningen 
og oplader.

	 Tag stikket ud af 
enheden/frakobl 
opladningskablet.

Enheden sluk-
ker med det 
samme:

- 	Batteriet har ikke 
været opladet 
længe nok.

15.	Rengørings- & plejeanvis-
ninger
2 FORSIGTIG!

Fare for personskader! 

E 
Inden rengøring skal USB-
C-kablet 6  tages ud af den 
opladningsenheden (f.eks. 

el-stikket) og produktet og produktet 
skal slukkes.  Fare for elektrisk stød!
-	 rengør kun med en tør klud
-	 brug ikke skrappe rengøringsmidler 

eller kemikalier
-	 må ikke komme ned i vand
-	 opbevares køligt, tørt og beskyttet 

mod UV-lys

16.	Forenklet EU-Overens-
stemmelseserklæring

J 
Denne enhed overholder i 
overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre re-

levante bestemmelser EU-direktivet 
for elektromagnetisk kompatibilitet 
2014/30/ EU samt RoHs-direktivet 
2011/65/EU. Den fuldstændige, origina-
le overensstemmelseserklæring fås hos 
importøren.

17.	Bortskaffelse
Bortskaffelse af emballagen
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Emballagen og brugsvejled-
ningen består af miljøvenli-
ge materialer, som du kann 
bortskaffe på din lokale 
genbrugsstation.

Bortskaffelse af produktet

K 
Produktet må ikke bortskaffes 
med almindeligt husholdningsaf-
fald. Hvis du ønsker at informeres 

om, hvordan du bortskaffer produktet, 
bedes du kontakte din kommune/byad-
ministration eller din Lidl-afdeling.

Bortskaffelse af batterier / genopla-
delige batterier

-	 Defekte eller opbrugte genop-
ladelige batterier skal tilføres gen-
brug iht. Direktiv EU 2023/1542 

og dennes udvidelser. 
-	 Batterier og genopladelige batterier 

må ikke bortskaffes med almindeligt 
husholdningsaffald. De indeholder 
skadelige tungmetaller. Mærkning: 
Pb (= bly), Hg (= kviksølv), Cd (= kad-
mium). Loven foreskriver, at brugte 
batterier og genopladelige batteri-
er afleveres på genbrugsstationer. 
Batterier kann efter brug enten gratis 
afleveres hos forhandleren eller i den 
umiddelbare nærhed (f. eks. I andre 
butikker eller på de kommunale gen-
brugsstationer). Batterier og genop-
ladelige batterier er markeret med en 
gennemstreget skraldespand.

-	 Genopladelige batterier/batterier må 
kun bortskaffes, når de er afladet, 
eller skal beskyttes mod kortslutnin-
ger (f.eks. med isolerende tape) med 
henblik på bortskaffelse.

18.	Garanti
Kære kunde, man får dette produkt med 
3 års garanti fra købsdatoen. I tilfælde af 
mangler ved dette produkt har kunden 
juridiske rettigheder overfor sælgeren 
af produktet. Disse lovbestemte rettig-
heder begrænses ikke af den garanti, vi 
fremstiller i det følgende.

Garantibetingelser
Garantiperioden starter med købsdato-
en. Vær venlig at opbevare den originale 
kassekvittering godt. Det er et bilag, der 
er nødvendigt som købsbevis. Optræ-
der der inden for tre år fra købsdatoen 
for dette produkt en materiale- eller 
produktionsfejl, vil produktet af os - ef-
ter vort eget valg - blive repareret eller 
udskiftet gratis. Denne garantiydelse 
forudsætter, at der inden for den treåri-
ge periode forevises dels det defekte 
produkt og købsbeviset (kassekvitte-
ringen) og det kort beskrives skriftligt, 
hvori manglen består og hvornår denne 
er dukket op. Hvis fejlen er dækket af 
vores garanti, vil vi returnere det repa-
rerede produkt eller et helt nyt produkt. 
Der starter ikke en ny garantiperiode 
med en reparation eller en udskiftning af 
produktet.

Garantitid og lovmæssige erstat-
ningskrav
Garantitiden forlænges ikke pga. erstat-
ningen. Dette gælder også for udskifte-
de og reparerede dele. Eventuelle ska-
der og mangler, der allerede findes ved 
køb, skal meldes straks efter udpakning. 
Reparationer, der skal foretages efter 
garantitiden, er betalingspligtige.

Garantiens omfang
Apparatet er omhyggeligt produce-
ret i overensstemmelse med strenge 
kvalitetsstandarder og er kontrolleret 
grundigt inden levering. Garantiydelsen 
gælder for materiale- og fabrikationsfejl. 
Denne garanti omfatter ikke produkt-
dele, der er udsat for normal slitage og 
derfor kan betragtes som sliddele eller 
for skader på dele, der pga materialet, 
der er produceret af, nemt kan gå i styk-
ker f.eks. Kontakter eller dele af glas. 
Garantien bortfalder, hvis produktet er 
beskadiget eller ikke korrekt brugt el-
ler vedligeholdt. For en korrekt brug af 
produktet skal alle vejledninger, der er 
opført i denne betjeningsvejledning, 
overholdes nøje. Anvendelsesområder 
og handlinger, som frarådes i denne be-
tjeningsvejledning, eller som der adva-
res imod, skal altid undgås.  
Produktet er kun beregnet til privat brug, 
ikke til erhvervsbrug. Ved misbrug eller 
usagkyndig behandling, voldsom be-
handling eller indgreb, der ikke er fore-
taget af vores serviceafdeling på stedet, 
bortfalder garantien.

Fremgangsmåde ved garanti
For at sikre en hurtig bearbejdning af din 
reklamation, bedes du følge den neden-
stående anvisninger. 
-	 Hold venligst kassekvitteringen og 

artikelnummeret (IAN) 509754_2507 

DK

BATTERIDREVET LED LAMPE
Brugs- og sikkerhedsanvisninger

1.	 Indledning
Hjerteligt tillykke!
Du har valgt et produkt af høj kvalitet. 
Betjeningsvejledningen er bestanddel 
af produktet. Den indeholder vigtige 
oplysninger vedrørende sikkerhed, brug 
og bortskaffelse. Bliv fortrolig med alle 
betjenings- og sikkerhedsanvisninger, 
inden du tager produktet i brug. Brug 
produktet udelukkende som beskrevet 
og i de dertil angivne anvendelsesområ-
der. Opbevar instruktionerne til fremtidig 
reference. I tilfælde af, at produkt vide-
regives, bør samtlige dokumenter altid 
medfølge.

Nedenstående betegnes denne Batte-
ridrevet LED lampe som produkt.

Symbolforklaring
Følgende symboler og signalord an-
vendes i denne brugsanvisning, på pro-
duktet eller på emballagen.

1 ADVARSEL!
Dette signalsymbol/-ord betegner en 
fare med en høj risiko, der, hvis den ikke 
undgås, kann medføre livsfare eller al-
vorlige kvæstelser.

2 FORSIGTIG!
Dette symbol betegner en fare med en 
lav risiko, der, hvis den ikke undgås, 
kann medføre lettere eller mellemstore 
kvæstelser.

BEMÆRK!
Dette symbol advarer mod mulige mate-
rielle skader eller giver dig nyttige yderli-
gere oplysninger om brugen.

Dette symbol angiver, at pro-
duktet kun er egnet til indendørs 
brug.

Dette symbol angiver produktets 
egnethed til inden- og udendørs 
brug.

Dette symbol angiver produktets 
brug.

Dette symbol angiver mulige fa-
rer i forhold til børn.
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Dette symbol angiver produktets 
aldersbedømmelse.

Dette symbol angiver fare for 
blænding.

Dette symbol angiver ON / 
OFF-kontakten.

Dette symbol angiver bestandig-
heden mod hårdhændet brug.

Dette symbol angiver mulige fa-
rer i form af elektriske stød.

Dette symbol angiver potentielle 
farer.

Dette symbol angiver mulige fa-
rer ved håndtering med batterier.

Dette symbol angiver jævns-
trøm.

W Dette symbol angiver den elek-
triske effekt: Watt.

Dette symbol angiver en USB-
port/tilslutning.

Dette symbol informerer om be-
lysningstiden i helt opladet til-
stand.

Dette symbol angiver den mak-
simale lysstrøm.

IP54

IP 5 4

Dette symbol angiver kapslings-
klassen IP54 (beskyttelse mod 
normale vandstænk og støv i 

skadelige mængder). Gælder ikke under 
opladning via USB-C-opladerkabel.

Dette symbol angiver værdierne 
for det anvendte batteri.

Dette symbol angiver beskyttel-
sesklasse III. SELV: Sikker ekstra 
lav spænding
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Disse symboler infor-
merer om, hvordan 
emballage og produkt 
skal bortskaffes.

Dette symbol oplyser om 
FSC®-certifikatet.

J 
Overensstemmelseserklæring 
(se kapitel ”16. Forenklet 
EU-Overensstemmelseser-

klæring”): Produkter, der er markeret 
med dette symbol, opfylder alle rele-
vante harmoniserede forskrifter i det Eu-
ropæiske Økonomiske Område.

2.	 Tilsigtet brug
Produktet er ikke beregnet til erhvervs-
brug. Enhver anden brug af eller æn-
dringer på produktet gælder som ik-
ke-formålsmæssig og kan medføre risici 
for person- og materielle skader. Distri-
butøren hæfter ikke for skader, som op-
står som følge af ikke-formålsmæssig 
brug.

Dette produkt er beregnet til in-
den- og udendørs brug.

Dette produkt er ikke egnet til in-
dendørs belysning.

Produktet er beregnet til brug som mobil 
arbejdslygte.

Produktet er velegnet til brug i 
barske miljøer.

USB-C-kablet må kun anvendes 
i tørre og lukkede rum.

3.	 Leveringsomfang (Fig. A)
1x 	lygtehus 1  med Bæregreb 1a og 

metalbøjle 1b
1x 	håndskrue 2
1x 	underlagsskive 3
1x 	snapring 4
1x 	fod 5
1x 	USB-C-kabel 6
1x	 kort vejledning (uden fig.)

4.	 Tekniske data
Type: Batteridrevet LED lampe 
IAN: 509754_2507
Tradix-nr: 509754-25-A
Driftsspænding: 3,7 V 
Samlet effekt: maks. 10 W
Litium-ion-batteri: 3,7 V , 2.200 
mAh, type: 18650 (udskiftelig, efterføl-
gende kaldt batteri)
USB-C-tilslutning: 5 V , 1A 
Lyskilde: 9 LED, hver 0,9 W (hvid, kan 
ikke udskiftes)
Projektionsareal: 9,4 x 9,4 cm (ca. 88 
cm²)
Lysets varighed: 1,5 h
Vægt: 430 g
Mål: ca. 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Beskyttelsesklasse: III/
Kapslingsklasse: IP54
Produktionsdato: 10/2025 
Garanti: 3 år

5.	 Sikkerhedsanvisninger
1 ADVARSEL!

Fare for skade og kvælning!

5 
Hvis børn leger med produk-
tet eller emballagen, kann de 
skade eller kvæle på det!

-	 Lad ikke børn lege produktet eller 
emballagen!

-	 Hold øje med børn, hvis de er i nær-
heden af produktet.

PL

AKUMULATOROWY 
REFLEKTOR LED
Wskazówki dotyczące obsługi i bez-
pieczeństwa

1.	 Wprowadzenie
Serdeczne gratulacje!
Zdecydowali się Państwo na wysokoga-
tunkowy produkt. Instrukcja obsługi jest 
częścią tego produktu. Zawiera ważne 
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, 
użytkowania i utylizacji. Przed uży-
ciem produktu należy zapoznać się ze 
wszystkimi wskazówkami dotyczącymi 
obsługi i zasadami bezpieczeństwa. 
Używaj tego produktu wyłącznie w spo-
sób opisany w instrukcji i do wymie-
nionych w niej zastosowań. Zachowaj 
instrukcje do wykorzystania w przyszło-
ści. W chwili przekazania produktu innej 
osobie należy wraz z nim przekazać 
wszystkie dokumenty.

W dalszej treści Akumulatorowy reflektor 
LED jest nazywany produktem.

Objaśnienie symboli
Poniższe symbole i hasła ostrzegawcze 
są stosowane w niniejszej instrukcji ob-
sługi, na produkcie i na opakowaniu.

1 OSTRZEŻENIE!
Powyższy symbol/ hasło sygnalizacyjne 
oznacza zagrożenie o wysokie ryzyka, 
którego zlekceważenie może skutko-
wać śmiercią lub poważnymi obrażenia-
mi ciała.

2 OSTROŻNIE!
Powyższy symbol/ hasło sygnalizacyjne 
oznacza zagrożenie o niskim poziomie 
ryzyka, którego zlekceważenie może 
skutkować niewielkimi lub umiarkowa-
nymi obrażeniami ciała.

WSKAZÓWKA!
Powyższe hasło sygnalizacyjne ostrze-
ga przed możliwymi szkodami rze-
czowymi lub dostarcza użytecznych 
dodatkowych informacji dotyczących 
użytkowania.

Ten symbol informuje o użytko-
waniu wyłącznie we wnętrzach.

Ten symbol informuje o możli-
wości użytkowania wewnątrz i 
na zewnątrz pomieszczeń.

Ten symbol informuje o zasa-
dach użytkowania.

Ten symbol informuje o możli-
wych zagrożeniach dla dzieci.
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Ten symbol informuje o ograni-
czeniu wieku.

Ten symbol informuje o zagroże-
niu oślepieniem.

Ten symbol wskazuje na włącz-
nik/wyłącznik.

Ten symbol oznacza moc odpor-
ność na pracę w trudnych wa-
runkach.

Ten symbol informuje o możli-
wych zagrożeniach związanych 
z porażeniem prądem.

Ten symbol oznacza potencjalne 
zagrożenie

Ten symbol informuje o możli-
wych zagrożeniach podczas ob-
chodzenia się z bateriami.

Ten symbol oznacza prąd stały.

W Ten symbol oznacza moc elek-
tryczną: Wat.

Ten symbol oznacza port/złącze 
USB.

Ten symbol informuje o czasie 
świecenia w pełni naładowanej 
lampy.

Ten symbol informuje o maksy-
malnym strumieniu świetlnym.

IP54

IP 5 4

Ten symbol oznacza stopień 
ochrony IP54 (ochrona przed 
wodą rozpryskową i pyłem w 

szkodliwej ilości). Nie dotyczy podczas 
ładowania przez kabel ładujący USB-C.

Ten symbol wskazuje wartość 
używanego akumulatora.

Ten symbol oznacza klasę 
ochrony III. SELV: bezpieczne 
bardzo niskie napięcie
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Te symbole informuje o 
utylizacji opakowania i 
produktu.

Ten symbol informuje o 
certyfikacie FSC®.

J 
Deklaracja zgodności (patrz 
rozdział „16. Uproszczona 
Deklaracja zgodności UE”): 

Produkty opatrzone przedstawionym 
symbolem spełniają wszystkie obowią-
zujące przepisy wspólnotowe Europej-
skiego Obszaru Gospodarczego.

2.	 Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem
Produkt nie nadaje się do zastosowań 
komercyjnych. Inne zastosowanie lub 
wprowadzenie zmian w produkcie jest 
uważane za niezgodne z przeznacze-
niem i może spowodować ryzyko obra-
żeń i uszkodzeń. Podmiot wprowadza-
jący produkt do obrotu nie odpowiada 
za szkody wynikłe z użytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem.

Produkt został przewidziany do 
zastosowania wewnątrz i na ze-
wnątrz pomieszczeń.

Ten produkt nie jest przeznaczo-
ny do oświetlenia pomieszczeń.

Produkt przewidziany jest jako mobilna 
lampa robocza.

Produkt jest odpowiedni do sto-
sowania w trudnych warunkach.

Kabel USB-C stosować tylko w 
suchych i zamkniętych pomiesz-
czeniach.

3.	 Zakres dostawy (Rys. A)
1x 	obudowa promiennika 1  z 
	 uchwytem 1a i pałąkiem metalo-

wym 1b
1x 	śruba ręczna 2
1x 	podkładka 3
1x 	pierścień zatrzaskowy 4
1x 	stopka 5
1x 	kabel USB-C 6
1x	 skrócona instrukcja obsługi (bez 

rys.)

4.	 Dane techniczne
Typ: Akumulatorowy reflektor LED 
IAN: 509754_2507
Nr Tradix: 509754-25-A
Napięcie robocze: 3,7 V 
Moc całkowita: maks. 10 W
Akumulator litowo-jonowy: 3,7 V , 
2200 mAh, typ: 18650, (niewymienny, w 
dalszej części nazywany akumulatorem)
Przyłącze USB-C: 5 V , 1A 
Źródło światła: 9 diod LED, każda 0,9 W 
(białe, niewymienne)
Powierzchnia rzutowania: 9,4 x 9,4 cm 
(ok. 88 cm²)
Czas świecenia: 1,5 h
Waga: 430 g
Wymiary: ok. 21,7 x 12 x 13,5 cm 

Klasa ochrony: III/
Stopień ochrony: IP54
Data produkcji: 10/2025 
Gwarancja: 3 lata

5.	 Zasady bezpieczeństwa
1 OSTRZEŻENIE!

Ryzyko obrażeń i uduszenia!

5 
Jeśli dzieci bawią się produk-
tem lub opakowaniem, mogą 
go zranić lub zadławić!

-	 Nie należy pozwalać dzieciom na za-
bawę produktem lub opakowaniem.

-	 Należy nadzorować dzieci, przeby-
wające w pobliżu produktu.

-	 Przechowywać produkt do ćwiczeń i 
opakowanie poza zasięgiem dzieci.

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo obrażeń!

8

Nie nadaje się dla 
dzieci poniżej 8 roku 
życia! Przechowywać z 

dala od dzieci. Niebezpieczeństwo 
obrażeń ciała!
-	 Produkt może być używany przez 

dzieci w wieku od 8 lat wzwyż i przez 
osoby z ograniczoną sprawnością 
fizyczną, sensoryczną lub umysłową 
albo z brakiem wiedzy i doświadcze-
nia wyłącznie pod nadzorem i/lub 
po przekazaniu zasad bezpiecznego 
użytkowania produktu i zrozumieniu 
wiążących się z tym zagrożeń.

-	 Nie należy pozwalać dzieciom na za-
bawę produktem.

-	 Konserwacja i/lub czyszczenie pro-
duktu nie mogą być wykonywane 
przez dzieci.

Należy przestrzegać przepisów, obo-
wiązujących w kraju użytkowania! 
-	 Podczas użytkowania i utylizacji pro-

duktu należy przestrzegać przepisów 
i postanowień, obowiązujących w 
kraju użytkowania.

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo obrażeń!

Nie używać w strefie zagrożo-
nej wybuchem (Ex)! Niebez-
pieczeństwo obrażeń ciała! 

-	 Użytkowanie produktu w strefie za-
grożonej wybuchem (Ex) jest zabro-
nione. Produkt nie jest dopuszczony 
do użytku w otoczeniu, w którym 
znajdują się palne ciecze, gazy lub 
pyły.

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo oślepie-
nia!

C 
Nie należy wpatrywać się w 
aktywne źródło światła!
Nie należy patrzeć bezpośred-

nio w światło lampy ani kierować jej 
światła w oczy innych osób. Może to 
doprowadzić do pogorszenia widze-
nia.

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo obrażeń!
Nie należy użytkować produktu, jeśli 
jest uszkodzony! Niebezpieczeństwo 
obrażeń ciała! 
-	 Nie należy użytkować produktu 

w przypadku zakłóceń działania, 
uszkodzeń lub wad. 

-	 Niefachowe naprawy mogą spowo-
dować poważne ryzyko dla użytkow-
nika.

-	 W przypadku stwierdzenia wady pro-
duktu, przed ponownym uruchomie-
niem należy go sprawdzić i w razie 
potrzeby naprawić.

-	 Diody LED i bateria są niewymienne. 
Jeśli diody LED lub bateria są uszko-
dzone, produkt należy zutylizować.

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo obrażeń!
-	 Ze względu na dopuszczenie (CE) 

manipulacje/modyfikacje są zabro-
nione.

-	 Nie należy przykrywać produktu 
podczas pracy.

1 OSTRZEŻENIE!
Nigdy nie otwieraj obudowy produktu. 
Produkt nie posiada żadnych części 
wewnętrznych wymagających serwiso-
wania.

6.	 Zasady bezpieczeństwa 
przy obchodzeniu się z aku-
mulatorami
1 OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo przegrza-
nia i wybuchu!

- Należy trzymać produkt z dala 
od źródeł ciepła i chronić przed 
bezpośrednim nasłonecznie-

niem, ponieważ przegrzanie może 
spowodować wybuch akumulatora. 
Niebezpieczeństwo obrażeń ciała.

-	 Nie używać produkt, gdy znajduje się 
ona w opakowaniu! Niebezpieczeń-
stwo pożaru!

1 OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń ciała!

H 
Nosić rękawice!
Nie należy dotykać gołymi rę-
kami akumulatorów, z których 

wyciekł elektrolit! Niebezpieczeń-
stwo obrażeń ciała! 
-	 Dotknięcie akumulatorów z wycie-

kiem elektrolitu lub uszkodzeniami 
może spowodować poparzenie skó-
ry. Nie należy dotykać gołymi ręka-
mi akumulatorów, z których wyciekł 
elektrolit, lecz koniecznie należy zało-
żyć rękawice ochronne!

WSKAZÓWKA!
-	 Produkt wyposażono w zabudowany 

akumulator, niemożliwy do wymiany 
przez użytkownika. Aby uniknąć za-
grożeń, baterię może usunąć tylko 
producent lub agent serwisowy albo 
osoba o podobnych kwalifikacjach.

-	 Podczas utylizacji produktu należy 
pamiętać o tym, że ten produkt za-
wiera baterie wielokrotnego ładowa-
nia.

2 OSTROŻNIE!
Niebezpieczeństwo przegrza-
nia!
Nie włączać artykułu, gdy znajduje się w 
opakowaniu.

7.	 Uruchomienie
1.	 Zdjąć cały materiał opakowaniowy. 
2.	 Należy sprawdzić, czy wszystkie 

części są kompletne i nieuszkodzo-
ne.

	 Jeżeli tak się nie dzieje, należy zgło-
sić się pod podany adres serwisowy.

Legenda
1 	 Obudowa promiennika
1a	 Uchwyt
1b	 Pałąk metalowy
2 	 Śruba ręczna
3 	 Podkładka
4 	 Pierścień zatrzaskowy
5 	 Stopka
6 	 Kabel USB-C
6a	 Wtyk USB-C
6b	 Wtyk USB
7 	 Wskaźnik naładowania
8 	 Pokrywa
9 	 Gniazdo USB-C
10	 Wyłącznik
11	 Pokrętło ze śrubą ustalającą

8.	 Montowanie stopki (rys. B)
-	 Zamontować obudowę promiennika 

1  za pomocą pałąka metalowego 
1b, w przedstawiony sposób, przy 
użyciu śruby ręcznej 2 , podkład-
ki 3  i pierścień zatrzaskowy 4  na 
stopce 5 , patrz rys. B.



Šis simbols norāda III aizsardzī-
bas klasi.
SELV: drošības zemspriegums
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Šie simboli informē par 
iepakojuma un produk-
ta iznīcināšanu.

Šis simbols sniedz infor-
māciju par FSC® sertifikā-
tu.

J 
Atbilstības deklarācija (skatīt 
nodaļu “16. Vienkāršota ES 
Atbilstības deklarācija”): Pro-

dukti, kas apzīmēti ar šo simbolu, atbilst 
visiem piemērojamajiem Eiropas Ekono-
mikas zonas noteikumiem.

2.	 Paredzētais lietojums
Produkts nav paredzēts komerciālai 
lietošanai. Jebkāda cita produkta lieto-
šana vai modifikācija tiek uzskatīta par 
nepareizu un var radīt tādus riskus kā 
ievainojumi un bojājumi. Izplatītājs neuz-
ņemas atbildību par zaudējumiem, kas 
radušies nepareizas lietošanas dēļ. 

Šis produkts ir paredzēts 
lietošanai iekštelpās un ārpus 
tām.

Šis produkts nav piemērots 
kopējam iekštelpu apgaismoju-
mam.

Produkts ir paredzēts kā mobils darba 
lukturis.

Izstrādājums ir piemērots 
lietošanai skarbos vides 
apstākļos.

USB-C kabeļus izmantot tikai 
sausās un slēgtās telpās.

3.	 Piegāde (A att.)
1x 	prožektora korpuss 1  ar 
	 rokturi 1a un metāla stīpu 1b
1x 	īkšķa skrūve 2
1x 	paplāksne 3
1x 	atsperīgs sprostgredzens 4
1x 	kāja 5
1x 	USB C tipa uzlādes kabelis 6
1x	 Īsa rokasgrāmata (bez attēla)

4.	 Specifikācijas
Veids: 
            

Ar akumulatoru darbināms 
LED prožektors

IAN: 509754_2507
Tradix prod. nr: 509754-25-A
Darba spriegums: 3,7 V 
Kopējā jauda: maks. 10 W
Litija jonu akumulators: 3,7  V , 
2200 mAh, tips: 18650, (balts, nav mai-
nāms, tālāk tekstā – akumulators)
USB C tipa pieslēgums: 5 V , 1A 
Spuldze: 9 LED gaismas diodes, katra 
0,9 W (baltas, nav savstarpēji aizstāja-
mas)
Projekcijas virsma: 9,4 x 9,4 cm (apm. 
88 cm²)
Degšanas ilgums: 1,5 h
Svars: 430 g
Izmērs: apm. 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Aizsardzības klase: III/
Aizsardzības līmenis: IP54
Izgatavošanas datums: 10/2025
Garantija: 3 gadi

5.	 Drošības instrukcijas
1 BRĪDINĀJUMS!

Savainošanās un nosmakša-
nas risks!

5 
Ja bērni spēlējas ar produktu 
vai tā iepakojumu, viņi var 
ievainot sevi vai nosmakt!

-	 Neļaujiet bērniem spēlēties ar pro-
duktu vai tā iepakojumu

-	 Uzraugiet bērnus produkta tuvumā.
-	 Glabājiet produktu un tā iepakojumu 

bērniem nepieejamā vietā.

1 BRĪDINĀJUMS!
Savainošanās risks!

8

Nav piemērots bēr-
niem, kuri jaunāki par 
8 gadiem. Sargāt no 

bērniem. Pastāv savainošanās risks!
-	 Bērni no 8 gadu vecuma un vecāki, 

kā arī personas ar ierobežotām fizis-
kām, maņu vai garīgām spējām vai 
pieredzes un zināšanu trūkumu, ir jā-
uzrauga, lietojot produktu, un/vai jā-
instruē par drošu produkta lietošanu, 
un viņiem jāsaprot no tā izrietošās 
briesmas.

-	 Bērniem nav atļauts spēlēties ar pro-
duktu.

-	 Bērni nedrīkst veikt produkta apkopi 
un/vai tīrīšanu.

Ievērojiet vietējos noteikumus! 
-	 Lietojot un iznīcinot produktu, ievē-

rojiet piemērojamos vietējos noteiku-
mus un noteikumus.

1 BRĪDINĀJUMS!
Savainošanās risks!

Produktu nedrīkst izmantot 
sprādzienbīstamā vidē! 
Pastāv savainošanās risks! 

-	 Produktu nedrīkst izmantot sprā-
dzienbīstamā vidē. Produkts nav ap-
stiprināts lietošanai vidē, kur pieejami 
viegli uzliesmojoši šķidrumi, gāzes 
vai putekļi.

1 BRĪDINĀJUMS!
Atspīduma risks!

C 
Neskatieties aktīvajā gaismas 
avotā!
Neskatieties tieši lampas gaismā 

un nevirziet tās staru zu citu cilvēku 
acīm. Tas var izraisīt redzes traucēju-
mus.

1 BRĪDINĀJUMS!
Savainošanās risks!
Bojātu produktu nedrīkst izmantot! 
Pastāv savainošanās risks! 
-	 Nelietojiet produktu darbības traucē-

jumu, bojājumu vai defektu gadīju-
mā. 

-	 Neatbilstošs remonts var radīt būtis-
ku risku lietotājam.

-	 Ja izstrādājumā ir konstatēts defekts, 
pirms nodošanas ekspluatācijā iz-
strādājumu pārbaudiet un, ja nepie-
ciešams, salabojiet.

-	 Gaismas diodes un akumulatoru ne-
var nomainīt. Ja gaismas diodes vai 
akumulators ir bojāti, izstrādājums ir 
jāiznīcina.

1 BRĪDINĀJUMS!
Savainošanās risks!
-	 Manipulācijas/izmaiņas ir aizliegtas 

apstiprināšanas noteikumu dēļ (CE).
-	 Lietošanas laikā produktu nedrīkst 

pārklāt.

1 BRĪDINĀJUMS!
Nekad neatveriet produkta korpusu. 
Produktam nav iekšējo daļu, kurām būtu 
nepieciešama apkope.

6.	 Drošības instrukcijas aku-
mulatoriem
1 BRĪDINĀJUMS!

Pārkaršanas un eksplozijas 
risks!

- Sargājiet produktu no siltuma 
avotiem un tiešiem saules sta-
riem. Akumulators var uzsprāgt 

pārkaršanas dēļ. Pastāv 
savainošanās risks.

-	 Nelietojiet produktu iepakojumā! Pa-
stāv ugunsgrēka risks!

1 BRĪDINĀJUMS!
Savainošanās risks!

H 
Valkājiet cimdus!
Neaiztieciet iztecējušos aku-
mulatorus ar kailām rokām! 

Pastāv savainošanās risks! 
-	 Iztecējuši vai bojāti akumulatori var 

izraisīt apdegumus, ja tie nonāk sa-
skarē ar ādu. Neaiztieciet iztecējušus 
akumulatorus ar kailām rokām. Šādā 
gadījumā vienmēr valkājiet piemēro-
tus aizsargcimdus!

NORĀDĪJUMS!
-	 Šim produktam ir iebūvēts akumula-

tors, kuru lietotājs nevar aizstāt. Aku-
mulatoru drīkst izņemt tikai ražotājs 
vai tā apkopes dienests, vai līdzīgi 
kvalificēta persona, lai izvairītos no 
briesmām.

-	 Izmetot produktu, lūdzu, ņemiet vērā, 
ka tajā ir uzlādējams akumulators.

2 UZMANĪBU!
Pārkaršanas risks!
Nelietojiet iepakojumā.

7.	 Nodošana ekspluatācijā
1.	 Noņemiet visu iepakojuma materiālu. 
2.	 Pārbaudiet, vai tam ir visas detaļas 

un tās nav bojātas.
	 Ja tas tā nav, ziņojiet uz norādīto ap-

kopes dienesta adresi.

Leģenda
1 	 Prožektora korpuss
1a	 Rokturis
1b	 Metāla stīpa
2 	 Īkšķa skrūve
3 	 Paplāksne
4 	 Atsperīgs sprostgredzens
5 	 Kāja
6 	 USB C tipa uzlādes kabelis
6a	 USB C tipa savienotājs
6b	 USB savienotājs
7 	 Uzlādes indikators
8 	 Vāks
9 	 USB C tipa ports
10	 Iesl./izsl. slēdzis
11	 Savilcējskrūve

8.	 Pamatnes montāža (B att.)
-	 Montējiet prožektora korpusu 1  ar 

metāla stīpu 1b kā parādīts, izman-
tojot īkšķa skrūvi 2 , paplāksni 3  un 
atsperīgo sprostgredzenu 4 , uz kā-
jas 5 , sk. B att.

-	 Pievelciet īkšķa skrūvi 2 .

NORĀDĪJUMS!
Izstrādājumu nedrīkst montēt ar metāla 
stīpu 1b, piemēram, pie sienas. 

9.	 Akumulatora uzlāde (C 
att.)
NORĀDĪJUMS!

-	 Pirms pirmās lietošanas reizes aku-
mulators ir jālādē 12 stundas.

-	 Akumulators ir jālādē, ja gaismas dio-
žu apgaismojums ir vājš un uzlādes 
indikators 7  deg sarkanā krāsā. 

1 BRĪDINĀJUMS!
Elektrošoka radītas traumas 
risks! 
-	 Izstrādājuma uzlādi veiciet ti-

kai telpās.
-	 Ja izstrādājums ir saslapināts, pirms 

uzlādes to pilnībā nosusiniet ar sausu 
drānu. Pastāv īssavienojuma risks!

-	 Izstrādājuma uzlādei izmantojiet tikai 
pievienoto USB C tipa uzlādes kabe-
li.

NORĀDĪJUMS!
-	 Akumulators ir aprīkots ar automātis-

kas atvienošanas funkciju. Tā izslēdz 
uzlādes procesu, kad uzlādes lī-
menis sasniedz 100%, lai akumula-
tors netiktu pārlādēts. 

Savienojiet izstrādājumu ar piemērotu 
ierīci, izmantojot USB C tipa uzlādes 
kabeli 6 . Akumulatoru varat uzlādēt, 
izmantojot barošanas bloku ar USB 
pieslēgumu, sk. C attēlu. Ņemiet vērā 
tehniskos datus. 
Izstrādājumu var pievienot tikai tā-
dam vadības blokam, kam ir SELV 
izeja un 5 V  maksimālās slodzes 
izejas spriegums (Uout).
Izstrādājums ir aprīkots ar uzlādes indi-
katoriem 7 . Tiek parādīti tālākie uzlā-
des stāvokļi:
-	 zaļš: pilnībā uzlādēts
-	 oranžs: gatavs darbībai 
-	 sarkans: zems uzlādes līmenis, ne-

pieciešama uzlāde

1.	 Atveriet vāku 8  prožektora korpusa 
1  aizmugurē, sk. C attēlu.

2.	 Ievietojiet USB C tipa savienotāju 6a 
USB C tipa portā 9 .

3.	 Ievietojiet USB savienotāju 6b uzlā-
des ierīcē.

4.	 Kad uzlāde ir pabeigta, izvelciet USB 
C tipa savienotāju 6a no USB C tipa 
porta 9 .

5.	 Aizveriet vāku 8 . 
Tagad izstrādājums ir gatavs lietošanai.

NORĀDĪJUMS!
Ja izstrādājums ilgstoši netiks lietots, 
tas reizi mēnesī ir jāuzlādē. Ja izstrādā-
jums ilgāku laika periodu (apmēram 2 
mēnešus) netiek uzlādēts, akumulators 
pāriet miega režīmā. Šādā gadījumā iz-
strādājums ir vairākas reizes jāuzlādē un 
jāizlādē, lai atkal aktivizētu akumulatoru.

10.	Izstrādājuma nēsāšana
Nesiet izstrādājumu tikai aiz nešanai pa-
redzētā roktura 1a.

NORĀDĪJUMS!
Izstrādājumu nedrīkst pakarināt aiz rok-
tura 1a. 

11.	Izstrādājuma uzstādīšana
Novietojiet izstrādājumu piemērotā vie-
tā.

NORĀDĪJUMS!
Pamatam ir jābūt līdzenam, lai izstrādā-
jums nevarētu apgāzties. Jābūt pietieka-
mi daudz brīvai vietai, lai novietotu izstrā-
dājumu.
-	 Aizsargājiet trauslas virsmas, zem iz-

strādājuma kaut ko paklājot.

12.	Izstrādājuma ieslēgšana/
izslēgšana 
Lai ieslēgtu/izslēgtu, nospiediet iesl./
izsl. slēdzi 10, sk. C att. To nospiežot, ir 
dzirdams klikšķis.

13.	Gaismas krišanas virziena 
maiņa
-	 Atskrūvējot abas savilcējskrūves 11 

prožektora korpusa 1  sānos, var 
vertikāli mainīt gaismas krišanas vir-
zienu, kā attēlots; sk. D a) att. Pēc 
noregulēšanas atkal pievelciet savil-
cējskrūves 11.

-	 Jūs varat pagriezt prožektora korpu-
su 1  horizontālā virzienā. Atskrū-
vējiet īkšķa skrūvi 2  un pagrieziet 
prožektora korpusu 1  vēlamajā vir-
zienā; sk. D b) att. Pēc noregulēša-
nas atkal pievelciet īkšķa skrūvi 2 . 

2 UZMANĪBU!
Savainošanās draudi! 
Regulējot izstrādājumu, esiet uzmanīgi 
ar pirkstiem. Jūs tos varat ievērt. 

14.	Problēmu novēršana
Problēma Cēlonis
Ierīci nevar 
ieslēgt:

-	 nav uzlādēts aku-
mulators. Uzlādējiet 
akumulatoru.

-	 Ierīce ir savienota ar 
strāvas padevi un 
tiek uzlādēta.

	 Atvienojiet ierīci no 
strāvas padeves / 
atvienojiet uzlādes 
kabeli.

Ierīce nekavē-
joties izslē-
dzas:

-	 akumulators nav 
uzlādēts pietiekami 
ilgi.

15.	Tīrīšanas un apkopes ins-
trukcijas
2 UZMANĪBU!

Savainošanās risks! 

E 
Pirms tīrīšanas USB C tipa 
uzlādes kabelis 6  ir jāatvie-
no no uzlādes ierīces (piem., 

barošanas bloka) un izstrādājuma 
un izstrādājums jāizslēdz.   Pastāv 
elektriskās strāvas trieciena risks!
-	 tīrīt tikai ar sausu drānu
-	 nelietojiet abrazīvus mazgāšanas 

līdzekļus vai ķīmiskas vielas
-	 nemērciet ūdenī
-	 uzglabājiet vēsā, sausā un no UV 

gaismas pasargātā vidē

16.	Vienkāršota ES Atbilstības 
deklarācija

J 
Šis produkts atbilst 
pamatprasībām un citiem 
attiecīgajiem noteikumiem Ei-

ropas direktīvā par elektromagnētisko 
savietojamību 2014/30/ES, kā arī RoHS 
direktīvā 2011/65/ES. Pilnīgs atbilstības 
deklarācijas oriģināls ir pieejams pie 
importētāja.

17.	Utilizācija
Iepakojuma izmešana
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Iepakojums un lietošanas 
instrukcija ir izgatavoti no 
videi draudzīgiem materiā-
liem, kurus var izmest vietē-
jos pārstrādes punktos.

Produkta izmešana

K 
Produktu nedrīkst izmest kopā ar 
parastajiem sadzīves atkritumiem. 
Par produkta iznīcināšanas iespē-

jām jautājiet savai pašvaldībai vai pilsē-
tas administrācijai vai Lidl filiāli.
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mą būtina krauti 12 valandų.
-	 Akumuliatorių būtina įkrauti tada, kai 

tik šviesos diodai ima šviesti silpniau 
ir įkrovos indikatorius 7  ima šviesti 
raudonai. 

1 ĮSPĖJIMAS!
Susižalojimo pavojus dėl 
elektros smūgio! 
-	 Kraukite gaminį tik vidinėse 

patalpose.
-	 Jei gaminys sušlapo, Jūs turite gami-

nį prieš įkraudami visiškai išdžiovinti 
sausa šluoste. Kyla trumpojo jungi-
mo pavojus.

-	 Kraukite gaminį tik kartu pateikiamu 
USB-C įkrovimo kabeliu.

DĖMESIO!
-	 Akumuliatorius turi įtaisytą automa-

tinio išjungimo įtaisą. Šis išjungia 
įkrovimo procesą esant 100 % 
įkrovai, kad negalima būtų perkrauti 
akumuliatorius. 

Prijunkite gaminį USB-C įkrovimo 
kabeliu 6  prie tinkamo prietaiso. 
Jūs galite akumuliatorių, tarp kita ko, 
krauti maitinimo bloku su USB jung-
timi, žr. C  pav. Laikykitės techninių 
duomenų. 
Gaminį galima prijungti tik prie valdy-
mo įtaiso su SELV išėjimu ir maksi-
malia 5 V  darbine pikine išėjimo 
įtampa (Uout).
Gaminys turi įrengtą įkrovos indikatorių 
7 . Yra rodomos šios krovimo būsenos:
-	 žalia: visiškai įkrautas
-	 oranžinė: parengtas darbui 
-	 raudona: mažai įkrautas, yra reikalin-

gas krovimas

1.	 Atidarykite dangtį 8  galinėje prožek-
toriaus korpuso pusėje 1 , žr. C pav.

2.	 Įkiškite USB-C kištuką6a į USB-C liz-
dą 9 .

3.	 Įkiškite USB kištuką 6b į kraunantį 
prietaisą.

4.	 Kai įkrovimo procesas bus baig-
tas, ištraukite USB-C kištuką 6a iš 
USB-C lizdo 9 .

5.	 Uždarykite dangtį 8 . 
Gaminys dabar yra paruoštas naudoti.

DĖMESIO!
Gaminį reikėtų kartą per mėnesį įkrauti, 
jei jis nėra naudojamas ilgesnį laiką. Jei 
gaminys nebuvo įkraunamas ilgesnį lai-
ko tarpą (apie 2 mėnesius), akumuliato-
rius yra rimties būsenos. Tuomet gaminį 
reikėtų kelis kartus įkrauti ir iškrauti, kad 
iš naujo būtų aktyvintas akumuliatorius.

10.	Gaminio nešimas
Gaminį neškite tik už tam numatytos ne-
šimo rankenos 1a.

DĖMESIO!
Gaminį draudžiama pakabinti už nešimo 
rankenos 1a. 

11.	Gaminio pastatymas
Pastatykite gaminį į tinkamą vietą.

DĖMESIO!
Pagrindas turėtų būti lygus, kad gami-
nys negalėtų apvirsti. Vieta turėtų turėti 
pakankamai laisvojo ploto aplink gami-
nį.
-	 Apsaugokite jautrius paviršius, padė-

dami apsauginį apdangalą.

12.	Gaminio įjungimas/išjun-
gimas 
Kad įjungtumėte/išjungtumėte, pa-
spauskite ĮJ./IŠJ. jungiklį 10, žr. C pav. 
Spaudžiant pasigirsta spragtelėjimo 
garsas.

13.	Švietimo krypties keitimas
-	 Jūs galite, atleidę abu fiksavimo 

varžtus 11, esančius prožektoriaus 
korpuso 1  šone, kaip parodyta, 
vertikaliai keisti švietimo kryptį, žr. 
D pav. a). Nustatę vėl užsukite fiksa-
vimo varžtus 11 rankos stiprumu.

-	 Jūs galite prožektoriaus korpusą 1  
pasukti horizontalia kryptimi. Atleis-
kite rankinį varžtą 2  ir pasukite pro-
žektoriaus korpusą 1  pageidaujama 
kryptimi, žr. D  pav. b). Nustatę vėl 
užsukite rankinį varžtą 2  rankos sti-
prumu. 

2 ATSARGIAI!
Susižalojimo pavojus! 
Saugokite savo pirštus, reguliuodami 
gaminį. Tam tikromis aplinkybėmis Jūs 
galėtumėte juos prisiverti. 

14.	Trikčių šalinimas
Problema Priežastis
Įrenginys neįsi-
jungia:

- 	Baterija neįkrauta. 
Įkraukite bateriją.

- 	Įrenginys prijung-
tas prie maitinimo 
šaltinio ir kraunasi.

	 Atjunkite įrenginį 
nuo maitinimo 
šaltinio / atjunkite 
įkrovimo laidą.

Įrenginys iš 
karto išsijun-
gia:

- 	Baterija nebuvo 
pakankamai ilgai 
įkrauta.

15.	Valymo ir priežiūros nuro-
dymai
2 ATSARGIAI!

Susižeidimo pavojus! 

E 
Prieš valydami Jūs turite 
pašalinti USB-C įkrovimo ka-
belį 6  iš kraunančio prietaiso 

(pvz., maitinimo bloko) ir gaminio, ir 
išjungti gaminį. Kyla elektros smūgio 
pavojus!
-	 valykite tik sausu audeklu
-	 nenaudokite stiprių valymo medžia-

gų ar chemikalų
-	 nenardinkite į vandenį
-	 laikykite vėsioje, sausoje ir nuo UV 

spindulių apsaugotoje vietoje

16.	Supaprastinta ES Atitikties 
deklaracija

J 
Šis prietaisas atitinka pagrin-
dinius reikalavimus ir kitus nu-
rodymus, pateikiamus Elektro-

magnetinio suderinamumo direktyvoje 
2014/30/ES ir Pavojingų medžiagų nau-
dojimo apribojimo direktyvoje 2011/65/
ES. Visą originalią atitikties deklaraciją 
gali pateikti importuotojas.

17.	Utilizavimas
Pakuotės utilizavimas
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Pakuotė ir naudojimo ins-
trukcija yra pagamintos tik iš 
aplinkai draugiškų medžia-
gų, kurias galite utilizuoti vie-
tinėse perdirbimo įmonėse.

Produkto utilizavimas

K 
Produkto neišmeskite su 
buitinėmis atliekomis. Norėdami 
gauti daugiau informacijos apie 

gaminio išmetimo galimybes, kreipkitės 
į savivaldybės/miesto administraciją 
arba Lidl filialą.

Baterijos / įkraunamos baterijos uti-
lizavimas

L 
- Sugedusios arba naudotos pa-
kartotinai įkraunamos baterijos 
turi būti perdirbamos pagal EU 

2023/1542 direktyvą ir jos pakeiti-
mus. 

-	 Neišmeskite baterijų ir akumuliatorių 
su buitinėmis atliekomis. Jose yra 
kenksmingų sunkiųjų metalų. Žen-
klinimas: Pb (= švinas), Hg (= gyvsi-
dabris), Cd (= kadmis). Už tinkamą 
panaudotų baterijų ir akumuliatorių 
grąžinimą atsako naudotojas. Panau-
dotas baterijas galite grąžinti į parda-
vimo vietą arba į netoliese esantį spe-
cialiosioms atliekoms surinkti skirtą 
konteinerį. Baterijos ir akumuliatoriai 
yra pažymėti perbrauktos šiukšliadė-
žės ženklu.

-	 Įkraunamas baterijas / akumuliato-
rius galima išmesti tik išsikrovusius 
arba šalinti juos reikia apsaugoti nuo 
trumpojo jungimo (pvz., Su izoliacine 
juosta).

18.	Garantija
Gerbiamoji Kliente, gerbiamasis Klien-
te, šiam prietaisui Jūs gaunate 3 metų 
garantiją nuo pirkimo datos. Šio gaminio 
trūkumų atveju Jums priklauso įstatymi-
nės teisės gaminio pardavėjo atžvilgiu. 
Šios įstatyminės teisės nėra apribotos 
mūsų toliau nurodytos garantijos.

Garantijos sąlygos
Garantinis laikotarpis prasideda nuo 
pirkimo datos. Išsaugokite originalų 
kasos kvitą. Šio dokumento reikia kaip 
pirkimo patvirtinimo. Jei per tris metus 
nuo šio gaminio pirkimo datos atsiranda 
medžiagų arba gamybos broko, gaminį 
mes – savo nuožiūra – Jums nemoka-
mai remontuojame arba keičiame. Ši 
garantinė paslauga reikalauja, kad per 
trijų metų laikotarpį būtų pateiktas su-
gedęs prietaisas ir pirkimo dokumentas 
(kasos kvitas), ir trumpai raštu aprašyta, 
koks yra trūkumas ir kada jis atsirado. 
Jei gedimui yra taikoma mūsų garantija, 
atgausite suremontuotą arba naują ga-
minį. Po gaminio remonto arba keitimo 
neprasideda naujas garantinis laikotar-
pis.

Garantijos laikotarpis ir įstatyminės 
garantijos reikalavimai
Garantijos laikotarpis nepratiesiamas 
dėl garantinių įsipareigojimų. Tai galioją 
pakeistoms ir suremontuotoms dalims. 
Apie gedimus ir defektus, aptiktus įsi-
gijimo metu, turi būti pranešta iš karto 
po išpakavimo. Pasibaigus garantiniam 
laikotarpiui remontas yra mokamas.

Garantijos turinys
Prietaisas buvo kruopščiai pagamintas 
pagal griežtas kokybės direktyvas ir 
kruopščiai išbandytas prieš pristatymą. 
Garantija taikoma medžiagų ar gamy-
bos defektams. Ši garantija netaikoma 
nusidėvinčioms gaminio dalims, kurios 
dėl to gali būti laikomos nusidėvėju-
siomis dalimis, arba pažeidžiamoms 
dalims, pvz., jungikliams arba dalims iš 
stiklo. 
Ši garantija negalioja, jeigu gaminys 
buvo sugadintas, netinkamai naudoja-
mas ar prižiūrimas. Kad gaminys būtų 
tinkamai naudojamas, turi būti griežtai 
laikomasi visų eksploatacijos instrukci-
joje pateiktų nurodymų. Būtina vengti 
eksploatacijos instrukcijoje nerekomen-
duojamų arba uždraustų naudojimo 
tikslų ir veiksmų.  
Gaminys skirtas tik privačiam ir neko-
merciniam naudojimui. Garantija atšau-
kiama, jeigu gaminys buvo naudojamas 
netinkamai, ne pagal paskirtį, taikant 
jėgą ir buvo ardomas ir remontuojamas 
ne mūsų įgalioto serviso skyriaus.

Atsiskaitymas garantijos atveju
Norėdami užtikrinti, kad jūsų prašymas 
būtų nagrinėjamas greitai, vadovaukitės 
toliau pateiktais nurodymais: 
-	 Visoms užklausoms kaip pirkimo įro-

dymą turėkite paruošę kasos kvitą ir 
prekės numerį (IAN) 509754_2507.

-	 Gaminio numerį galima rasti gaminio 
duomenų skydelyje, jis graviruoja-
mas ant gaminio, instrukcijos tituli-
niame lape arba ant lipduko gaminio 
galinėje arba apatinėje dalyje.

-	 Jeigu atsirado gedimų ar kitų defek-
tų, pirmiausia kreipkitės į toliau nu-
rodytą serviso skyrių telefonu arba 
kontaktinė forma.

-	 Tada galite nurodytu serviso adresu 
nemokami nusiųsti gaminį, užregis-
truotą kaip turintį defektą, kartu su 
pirkimo įrodymu (kasos čekiu) ir nu-
rodymu, koks yra defektas ir kada jis 
buvo aptiktas.

Šiuos ir daugelį kitų vadovų galite per-
žiūrėti ir atsisiųsti adresu parkside-diy.
com.

Šis QR kodas nukels jus 
tiesiai į parkside-diy.com. 
Pasirinkite savo šalį ir nau-
dodami paieškos kaukę 
ieškokite vadovų. Įveskite 
gaminio numerį (IAN 
509754_2507).

Atbrīvošanās no baterijām/akumu-
latoriem

L 
- Bojāti vai izlietoti akumula-
tori jāpārstrādā saskaņā ar 
Direktīvu EU 2023/1542 un tās 

papildinājumiem. 
-	 Baterijas un akumulatorus nedrīkst 

izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. 
Tie satur kaitīgus smagos metālus. 
Marķējums: Pb (= svins), Hg (= dzīv-
sudrabs), Cd (= kadmijs). Jums ir 
juridiskas saistības atgriezt lietotas 
baterijas un akumulatorus. Pēc iz-
mantošanas baterijas varat atgriezt 
bez maksas vai nu mūsu tirdzniecī-
bas vietā, vai tiešā tuvumā (piemē-
ram, tirdzniecības vietās vai pašval-
dību savākšanas punktos). Baterijas 
un akumulatori ir marķēti ar pārsvīt-
rotu atkritumu tvertni.

-	 Uzlādējamas baterijas / akumulato-
rus drīkst izmest tikai izlādētā stāvoklī 
vai arī iznīcināšanai tie ir jānostiprina 
pret īssavienojumiem (piemēram, ar 
izolācijas lenti).

18.	Garantija
Cienījamais klient! Jūs izmantojat šo 
produktu ar 3 gadu garantiju no pirku-
ma datuma. Ja rodas produkta defekti, 
jums ir likumīgas tiesības attiecībā uz 
produkta pārdevēju. Šīs likumīgās tie-
sības neierobežo mūsu tālāk norādītā 
garantija.

Garantijas nosacījumi
Garantijas laiks sākas pirkuma dienā. 
Lūdzu, saglabājiet kvīts oriģinālu. Šis 
dokuments ir nepieciešams kā pirkuma 
pierādījums.
Tieši trīs gadus no šī produkta iegādes 
datuma materiāla vai ražošanas defekta 
dēļ mēs pēc mūsu izvēles labosim vai 
nomainīsim produktu bez maksas. Šī 
garantija paredz, ka produkts ar trūku-
miem un pirkuma apliecinājums (pārdo-
šanas kvīts) tiek uzrādīti trīs gadu laikā 
un rakstiski īsi aprakstīti, kāds ir defekts 
un kad tas radies.
Ja uz defektu attiecas mūsu garantija, 
jūs saņemsiet salabotu vai jaunu pro-
duktu. Ja produkts tiek labots vai no-
mainīts, jauns garantijas periods nesā-
kas.

Garantijas laiks un juridiskas 
prasības par trūkumiem
Garantija nepagarina garantijas periodu. 
Tas attiecas arī uz nomainītām un sala-
botām detaļām. Par visiem bojājumiem 
un defektiem, kas radušās pirkuma lai-
kā, jāpaziņo tūlīt pēc izpakošanas. Pēc 
garantijas termiņa beigām remonts tiek 
veikts par maksu.

Garantijas joma
Produkts ir izgatavots saskaņā ar stin-
grām kvalitātes vadlīnijām un rūpīgi 
pārbaudīts pirms piegādes. Garanti-
ja attiecas uz materiāla vai ražošanas 
defektiem. Šī garantija neattiecas uz 
produkta detaļām, kas ir pakļautas nor-
mālam nolietojumam, tāpēc tās var uz-
skatīt par nodilstošām detaļām vai par 
trauslu daļu bojājumiem, piem., attiecī-
bā uz slēdžiem vai stikla daļām. 
Šī garantija zaudē spēku, ja produkts 
ir bojāts, nepareizi izmantots vai apkal-
pots. Lai produktu pareizi izmantotu, 
precīzi jāievēro visi norādījumi, kas uz-
skaitīti lietošanas instrukcijā. Jāizvairās 
no lietošanas un darbībām, kas lietoša-
nas instrukcijā nav ieteiktas vai par ku-
rām ir brīdinājumi.  
Produkts ir paredzēts tikai privātai, nevis 
komerciālai lietošanai. Garantija zaudē 
spēku nepareizas un nepareizas lietoša-
nas, spēka pielietošanas un iejaukšanās 
gadījumā, ko neveic mūsu pilnvarotā 
servisa filiāle.

Apstrāde garantijas gadījumā
Lai nodrošinātu, ka jūsu pieprasījums 
tiek ātri izskatīts, lūdzu, izpildiet šādus 
norādījumus: 
-	 Lai pirkumu apliecinātu, lūdzu, sagla-

bājiet kvīti un produkta numuru (IAN) 
509754_2507, lai tas būtu pieejams 
visiem pieprasījumiem.

-	 Produkta numuru var atrast zu datu 
plāksnītes, produkta gravējuma, lie-
tošanas instrukcijas titullapas vai 
zu uzlīmes produkta aizmugurē vai 
apakšā.

-	 Ja rodas funkcionālas kļūdas vai citi 
defekti, vispirms sazinieties ar tālāk 
norādīto servisa nodaļu pa tālruni vai 
kontaktforma.

-	 Pēc tam varat bez maksas nosūtīt 
produktu, kas reģistrēts kā bojāts, ar 
pirkuma apliecinājumu (kvīti) un sīku 
informāciju par to, kāds ir defekts un 
kad tas radies, zu norādīto servisa 
adresi.

Šīs un daudzas citas rokasgrāmatas va-
rat apskatīt un lejupielādēt vietnē park-
side-diy.com.

Šis QR kods novirzīs jūs tieši 
uz vietni parkside-diy.com. 
Izvēlieties savu valsti un 
meklējiet lietošanas inst-
rukcijas, izmantojot 
meklēšanas formu. Ievadot 
izstrādājuma numuru (IAN 

509754_2507).
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AKUMULIATORINIS LED 
PROŽEKTORIUS
Naudojimo ir saugos pastabos

1.	 Įvadas
Sveikiname!
Pirkdami pasirinkote aukštos kokybės 
gaminį. Eksploatacijos instrukcija yra šio 
gaminio dalis. Joje pateikiami svarbūs 
saugumo, naudojimo ir šalinimo nuro-
dymai. Prieš naudodami gaminį susi-
pažinkite su visais naudojimo ir saugos 
nurodymais. Naudokite gaminį, tik kaip 
aprašyta ir nurodytose naudojimo srity-
se. Išsaugokite šią naudojimo instruk-
ciją. Perduodami gaminį trečiosioms 
šalims perduokite visus jo dokumentus.

Akumuliatorinis LED prožektorius toliau 
yra vadinamas gaminiu.

Simbolių paaiškinimas
Šioje naudojimo instrukcijoje, ant gami-
nio ar ant pakuotės naudojami šie sim-
boliai ir signaliniai žodžiai.

1 ĮSPĖJIMAS!
Šis signalinis simbolis / žodis žymi dide-
lė rizikos laipsnio pavojų, kurio nepaisy-
mas gali tapti mirties arba sunkių suža-
lojimų priežastimi.

2 ATSARGIAI!
Šis signalinis simbolis / žodis žymi žemo 
rizikos laipsnio pavojų, kurio nepaisy-
mas gali tapti lengvų arba vidutinių su-
žalojimų priežastimi.

DĖMESIO!
Šis signalinis žodis perspėja apie gali-
mus daiktų sugadinimus arba suteikia 
jums naudingos papildomos informaci-
jos apie naudojimą.

Šis simbolis nurodo naudojimą 
tik patalpose.

Šis simbolis nurodo naudojimą 
patalpose ir lauke.

Šio simbolis nurodo naudojimą.

Šis simbolis nurodo galimus pa-
vojus vaikams.

8

Šis simbolis reiškia amžiaus ap-
ribojimą norint naudotis gaminiu.

Šis simbolis nurodo pavojų ap-
akti.

Šis simbolis rodo įjungimo / iš-
jungimo jungiklį.

Šis simbolis žymi atsparumą dir-
bant sunkiomis darbo sąlygo-
mis.

Šis simbolis nurodo galimus pa-
vojus, kuriuos kelia elektros sro-
vė.

Šis simbolis žymi galimus pavo-
jus.

Šis simbolis nurodo galimus pa-
vojus, kuriuos kelia baterijų nau-
dojimas.

Šis simbolis žymi nuolatinę sro-
vę.

W Šis simbolis rodo elektros ener-
giją: vatai.

Šis simbolis žymi USB prievadą / 
jungtį.

Šis simbolis informuoja apie 
švietimo trukmę esant pilnai 
įkrovai.

Šis simbolis informuoja apie 
maksimalų šviesos srautą.

IP54

IP 5 4

Šis simbolis žymį apsaugos tipą 
IP54 (visapusė apsauga nuo ža-
lingo kiekio vandens purslų ir 

dulkių). Negalioja įkrovimo proceso 
metu USB-C įkrovimo kabeliu.

Šis simbolis nurodo naudojamo 
akumuliatoriaus vertes.

Šis simbolis žymi apsaugos kla-
sę III. SELV: saugi papildoma že-
mos įtampos įtampa
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Šie simboliai informuo-
ja apie pakuotės ir pro-
dukto utilizavimą.

Šis simbolis pateikia infor-
maciją apie FSC® sertifika-
tą.

J 
Atitikties deklaracija (žr. Skyrių 
„16. Supaprastinta ES Atitik-
ties deklaracija“): Šiuo sim-

boliu pažymėti produktai atitinka visas 
Europos ekonominėje erdvėje taikomas 
normas.

2.	 Naudojimas pagal paskirtį
Jis neskirtas naudoti komercinėje aplin-
koje. Kitoks produkto naudojimas arba 
modifikavimas laikomas naudojimu ne 
pagal paskirtį ir gali kelti pavojų susiža-
loti ir sugadinti nuosavybę. Gamintojas 
neprisiima atsakomybės dėl pažeidimų 
ir žalos, atsiradusios dėl produkto nau-
dojimo ne pagal paskirtį.

Šis produktas skirtas naudoti 
patalpose ir lauke.

Šis gaminys neskirtas apšviesti 
vidaus patalpoms.

Produktas yra skirtas kaip mobilioji dar-
bo lempa.

Produktas tinkamas naudoti at-
šiaurioje aplinkoje.

USB-C laidą naudokite tik sau-
sose ir uždarose patalpose.

3.	 Pristatymo turinys (A pav.)
1x 	Prožektoriaus korpusas 1  su 
	 nešimo rankena 1a ir metaline 

apkaba 1b
1x 	Rankinis varžtas 2
1x 	Poveržlė 3
1x 	Spyruoklinis fiksavimo žiedas 4
1x 	Pastatymo koja 5
1x 	USB-C įkrovimo kabelis 6
1x	 trumpasis gidas (be pav.)

4.	 Techniniai duomenys
Tipas: Akumuliatorinis LED prožektorius 
IAN:  509754_2507
Tradix NR.:  509754-25-A
Darbinė įtampa: 3,7 V 
Pilnutinė galia: maks. 10 W
Ličio jonų akumuliatorius: 3,7 V , 
2  200 mAh, tipas: 18650 (nekeičiama, 
toliau vadinamas akumuliatoriumi)
USB-C jungtis: 5 V , 1A 
Šviesos elementas: 9 šviesos diodai, po 
0,9 W (balti, nekeičiami)
Projekcijos plotas: 9,4 x 9,4 cm (apie 88 
cm²)
Švietimo trukmė: 1,5 h
Svoris: 430 g
Matmenys: apie 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Apsaugos klasė: III/
Apsaugos laipsnis: IP54
Gamybos data: 10/2025
Garantija: 3 metai

5.	 Saugos nurodymai
1 ĮSPĖJIMAS!

Sužalojimo ir uždusimo pavo-
jus!

5 
Jei vaikai žaidžia su produktu 
ar pakuote, jie gali sužeisti 
arba užspringti!

-	 Neleiskite vaikams žaisti su gaminiu 
arba jo įpakavimu.

-	 Nepalikite be priežiūros vaikus, esan-
čius arti gaminio.

-	 Gaminį ir jo įpakavimą laikykite vai-
kams nepasiekiamoje vietoje.

1 ĮSPĖJIMAS!
Susižeidimo pavojus!

8

Netinka naudoti 
jaunesniems nei 8 metų 
vaikams! Laikykite 

atokiau nuo vaikų. Kyla pavojus 
susižeisti!
-	 Vaikus, vyresnius nei 8 metų, ir as-

menis, turinčius ribotus fizinius, ju-
timinius ir protinius gebėjimus arba 
neturinčius patirties ir žinių naudo-
jant gaminį, reikia prižiūrėti ir (arba) 
instruktuoti dėl saugaus gaminio 
naudojimo ir supažindinti su galimais 
pavojais.

-	 Vaikams negalima žaisti su gaminiu.
-	 Vaikams negalima leisti atlikti gami-

nio techninės priežiūros ir (arba) valy-
mo darbų.

Laikykitės šalies teisės aktų! 
-	 Laikykitės galiojančių šalies potvar-

kių ir teisės aktų, naudodami ir utili-
zuodami gaminį.

1 ĮSPĖJIMAS!
Susižeidimo pavojus!

Nenaudokite potencialiai 
sprogioje aplinkoje (Ex)! Kyla 
pavojus susižeisti! 

-	 Gaminio negalima naudoti potencia-
liai sprogioje aplinkoje (Ex). Gaminio 
negalima naudoti aplinkoje, kurioje 
yra degių skysčių, dujų ar dulkių.

1 ĮSPĖJIMAS!
Pavojus apakti!

C 
Nežiūrėkite į aktyvųjį šviesos 
šaltinį!
Nežiūrėkite tiesiai į žibinto šviesą 

arba nekreipkite žibinto šviesos į kitų 
žmonių akis. Tai gali susilpninti regė-
jimą.

1 ĮSPĖJIMAS!
Susižeidimo pavojus!
Gaminys su defektu negali būti nau-
dojamas! Kyla pavojus susižeisti! 
-	 Nenaudokite gaminio, jei jis neveikia, 

yra pažeistas arba sugadintas. 
-	 Dėl netinkamai atliktų remonto darbų 

gali kilti pavojus naudotojui.
-	 Jei aptikote gaminio defektą, prieš 

vėl pradėdami jį naudoti, patikrinkite 
gaminį ir, jei reikia, pataisykite.

-	 Šviesos diodų ir akumuliatoriaus pa-
keisti negalima. Jei šviesos diodai 
arba baterija sugedo, gaminį reikia 
išmesti.

1 ĮSPĖJIMAS!
Susižeidimo pavojus!
-	 Savarankiškas ardymas ir (arba) mo-

difikavimas draudžiamas dėl licenci-
javimo priežasčių (CE).

-	 Naudojimo metu gaminys neturi būti 
uždengtas.

1 ĮSPĖJIMAS!
Niekada neatidarykite gaminio korpuso. 
Gaminys neturi vidinių dalių, kurioms 
reikėtų remonto.

6.	 Akumuliatoriaus saugos 
nurodymai
1 ĮSPĖJIMAS!

Perkaitimo ir sprogimo pavo-
jus!

- Saugokite produktą nuo 
šilumos šaltinių ir tiesioginių 
saulės spindulių, dėl perkaitimo 

akumuliatorius gali sprogti. Kyla pa-
vojus susižaloti!

-	 Nenaudokite gaminio pakuotėje! Kyla 
gaisro pavojus!

1 ĮSPĖJIMAS!
Susižeidimo pavojus!

H 
Dėvėkite pirštines!
Nelieskite akumuliatoriaus, 
iš kurio ištekėjo elektrolitas, 

plikomis rankomis! Kyla pavojus 
susižeisti! 
-	 Pratekėjusių arba pažeistų akumu-

liatorių elektrolitas gali ėsdinti odą. 
Nelieskite akumuliatorių, iš kurio ište-
kėjo elektrolitas, plikomis rankomis, 
būtinai mūvėkite tam tinkamas ap-
saugines pirštines!

DĖMESIO!
-	 Šis produktas turi įmontuotą akumu-

liatorių, kuris negali būti keičiamas 
vartotojo. Siekiant išvengti pavojų, 
nuimti ir vėl įdėti turi tik gamintojas 
arba jo klientų aptarnavimo tarnyba, 
arba atitinkamai kvalifikuoti specialis-
tai.

-	 Utilizuojant šį produktą būtina at-
kreipti dėmesį į tai, kad jame yra 
įkraunama baterija.

2 ATSARGIAI!
Gali perkaisti!
Draudžiama naudoti su pakuote.

7.	 Naudojimas
1.	 Pašalinkite visas pakavimo medžia-

gas. 
2.	 Patikrinkite, ar yra visos dalys, ar jos 

nepažeistos.
	 Jeigu yra trukumų, praneškite nuro-

dytu paslaugos adresu.

Žymėjimas
1 	 Prožektoriaus korpusas
1a	 Nešimo rankena
1b	 Metalinė apkaba
2 	 Rankinis varžtas
3 	 Poveržlė
4 	 Spyruoklinis fiksavimo žiedas
5 	 Pastatymo koja
6 	 USB-C įkrovimo kabelis
6a	 USB-C kištukas
6b	 USB kištukas
7 	 Įkrovos indikatorius
8 	 Dangtis
9 	 USB-C lizdas
10	 ĮJ./IŠJ. jungiklis
11	 Fiksavimo varžtas

8.	 Pastatymo kojos montavi-
mas (B pav.)
-	 Sumontuokite prožektoriaus korpusą 

1  su metaline apkaba 1b, kaip paro-
dyta, su rankiniu varžtu 2 , poveržle 
3  ir spyruokliniu fiksavimo žiedu 4  
ant pastatymo kojos 5 , žr. B pav.

-	 Užsukite rankinį varžtą 2  rankos sti-
prumu.

DĖMESIO!
Gaminį draudžiama su metaline apkaba 
1b sumontuoti, pvz., prie sienos. 

9.	 Akumuliatoriaus įkrovimas 
(C pav.)
DĖMESIO!

-	 Akumuliatorių prieš pirmąjį naudoji-

- 	 Lekkivad akud võivad nahaga kok-
kupuutumisel põhjustada söövitusi. 
Ärge puudutage lekkivaid akusid 
paljasta kätega; sellisel juhul kandke 
tingimata kaitsekindaid!

MÄRKUS!
-	 Antud tootel on sisseehitatud aku, 

mida kasutaja ei saa vahetada. Ohtu-
de vältimiseks tohib akut välja võtta 
ainult tootja või tema klienditeenin-
dus või sarnase kvalifikatsiooniga 
isik.

-	 Toote utiliseerimisel tuleb silmas pi-
dada, et antud toode sisaldab laeta-
vat patareid.

2 ETTEVAATUST!
Ülekuumenemisoht!
Ärge kasutage toodet pakendi sees.

7.	 Kasutuselevõtmine
1.	 Eemaldage kogu pakendimaterjal. 
2.	 Kontrollige, kas kõik osad on olemas 

ja kahjustamata.
	 Vastasel juhul pöörduge toodud 

hoolduse aadressil.

Legend
1 	 Laterna korpus
1a	 Kandekäepide
1b	 Metallaas
2 	 Käsikruvi
3 	 Alusseib
4 	 Vedrurõngas
5 	 Tugijalg
6 	 USB-C-laadimisjuhe
6a	 USB-C-pistik
6b	 USB-pistik
7 	 Laadimisnäidik
8 	 Kate
9 	 USB-C-pesa
10	 SISSE/VÄLJA lüliti
11	 Kinnituskruvi

8.	 Tugijala paigaldamine (joo-
nis B)
-	 Monteerige laterna korpus 1  koos 

metallaasaga 1b, nagu näidatud, kä-
sikruvi 2 , alusseibi 3  ja vedrurõn-
gaga 4  tugijala 5  külge, vt joonis 
B.

-	 Keerake käsikruvi 2  käega kinni.

MÄRKUS!
Toodet ei tohi metallaasa 1b abil nt sei-
nale paigaldada. 

9.	 Aku laadimine (joonis C)
MÄRKUS!

-	 Akut tuleb enne esimest kasutamist 
12 tundi laadida.

-	 Akut tuleb laadida, niipea kui 
LED-lambid helendavad nõrgemalt ja 
laadimisnäidik 7  põleb punaselt. 

1 HOIATUS!
Vigastuste oht elektrilöögi 
tõttu! 
-	 Laadige toodet ainult siseruu-

mides.
-	 Kui toode on märjaks saanud, tuleb 

toode enne laadimist kuiva lapiga 
täielikult kuivatada. Valitseb lühise 
oht.

-	 Laadige toodet üksnes kaasapandud 
USB-C-laadimisjuhtmega.

MÄRKUS!
-	 Aku on varustatud automaatse väl-

jalülitusseadisega. See lülitab laa-
dimisprotsessi 100 % laetuse korral 
välja, et liitiumioonakut ei saaks üle 
laadida. 

Ühendage toode USB-C-laadimis-
juhtme 6  abil sobiva seadme kül-
ge. Akut saab muuhulgas laadida 
USB-pesaga toiteploki abil, vt joonis 
C. Jälgige tehnilisi andmeid. 
Toodet saab ühendada ainult töö-
seadme külge, millel on SELV-väljund 
ja maksimaale tööväljundpinge (Uout) 
5 V .
Toode on varustatud laadimisnäidikuga 
7 . Näidiku abil kuvatakse järgmiseid 
laetuse olekuid:
-	 roheline: täielikult laetud
-	 oranž: töövalmis 
-	 punane: madal laetustase, nõutav 

laadimine

1.	 Avage kaas 8  laterna korpuse 1  ta-
gaküljel, vt joonis C.

2.	 Pistke USB-C-pistik 6a USB-C-pe-
sasse 9 .

3.	 Pistke USB-pistik 6b laadimissead-
me külge.

4.	 Kui laadimine on lõppenud, tõmma-
ke USB-C-pistik USB-C-pistik 6a 
USB-C-pesast 9  välja.

5.	 Sulgege kate 8 . 
Toode on nüüd kasutusvalmis.

MÄRKUS!
Kui toodet pikemat aega ei kasutata, 
tuleks seda laadida üks kord kuus. Kui 
toodet pole pikemat aega (ca 2 kuud) 
laetud, on aku puhkeolekus. Siis tuleks 
toodet mitu korda laadida ja tühjaks laa-
dida, et aku uuesti aktiveerida.

10.	Toote kandmine
Kandke toodet üksnes selleks ettenäh-
tud kandekäepidemest 1a.

MÄRKUS!
Toodet ei tohi käepidemest 1a üles ri-
putada. 

11.	Toote ülesseadmine
Asetage toode sobivale kohale.

MÄRKUS!
Aluspind peab olema tasane, et toode 
ei saaks ümber kukkuda. Toote ümber 
peab olema piisavalt vaba ruumi.
-	 Kaitse õrnu pindasid, laotades alla 

kaitseteki.

12.	Toote sisse-/väljalülitami-
ne 
Sisse-/väljalülitamiseks vajutage SISSE/
VÄLJA 10 nupp, vt joonis C. Vajutami-
sel kostab klõpsatus.

13.	Valgustuse suuna muut-
mine
-	 Keerates lahti mõlemad kinnituskru-

vid 11 laterna korpuse 1  küljel, saa-
te valgustuse suunda vertikaalselt 
muuta, nagu näidatud, vt joonis D 
a). Seadistamise järel keerake kinni-
tuskruvid 11 taas käega kinni.

-	  Laterna korpust 1  saab horison-
taalses suunas pöörata. Keerake 
lahti käsikruvi 2  ja pöörake laterna 
korpust 1  soovitud suunas, vt joo-
nis D b). Seadistamise järel keerake 
käsikruvi 2  taas käega kinni. 

2 ETTEVAATUST!
Vigastusoht! 
Toote seadistamisel jälgige oma sõrmi. 
Need võivad kinni jääda. 

14.	Probleemide kõrvaldamine
Probleem Põhjus
Seadet ei saa 
sisse lülitada:

-	 Aku pole laetud. 
Laadige akut.

-	 Seade on voolu-
võrku ühendatud ja 
laeb.

	 Lahutage seade 
vooluvõrgust / võtke 
lahti laadimisjuhe.

Seade lülitub 
kohe taas 
välja:

-	 Akut pole piisavalt 
kaua laetud.

15.	Puhastus- ja hooldusjuhi-
sed
2 ETTEVAATUST!

Vigastusoht! 

E 
Enne puhastamist tuleb 
USB-C-laadimisjuhe 6  laadi-
misseadmest (nt adapterist) ja 

tootest eemaldada ning toode välja 
lülitada. Valitseb elektrilöögi oht!
-	 puhastage ainult kuiva lapiga
-	 ärge kasutage agressiivseid puhas-

tusvahendeid või kemikaale
-	 ärge kastke vette
-	 hoidke jahedas, kuivas ja UV-valguse 

eest kaitstud kohas

16.	Lihtsustatud ELi Vasta-
vusavaldus

J 
Antud toode vastab Euroopa 
elektormagnetilise ühilduvuse 
direktiivi 2014/30/EL ja ohtlike 

ainete kasutamise piiramise direktiivi 
2011/65/EL peamistele nõuetele ning 
muudele eeskirjadele. Originaal-vasta-
vusavalduse täistekst on saadaval im-
portija käest.

17.	Utiliseerimine
Pakendi utiliseerimine
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Pakend ja kasutusjuhend on 
valmistatud keskkonnasõb-
ralikest materjalidest, mida 
saate kõrvaldada kohalikes 
ringlussevõtupunktides.

Toote utiliseerimine

K 
Toodet ei tohi visata olmeprügi hul-
ka. Toote utiliseerimis võimaluste 
kohta uurige teavet kohalikust 

omavalitsusest või linnavalitsusest või 
Lidl filiaaliga.

Patareide/akude utiliseerimine

L
Defektsed või kasutatud akud 
tuleb vastavalt direktiivile EU 
2023/1542 ja selle täiendustele 

ringlusse võtta. 
-	 Patareisid ja akusid ei tohi olmeprü-

gisse visata. Need sisaldavad kah-
julikke raskemetalle. Tähistus: Pb (= 
plii), Hg (= elavhõbe), Cd (= kaad-
mium). Seadus kohustab teid kasu-
tatud patareid ja akud kogumispunkti 
viima. Kasutatud patareid saate tasu-
ta tagastada kas meie müügikohas 
või teie vahetus läheduses (nt poes 
või avalikus kogumispunktis). Pata-
reid ja akud on tähistatud läbikriipsu-
tatud prügikastiga.

-	 Laetavaid patareisid / akusid võib uti-
liseerida ainult tühjenenud olekus või 
hävitamiseks tuleb need kindlustada 
lühiste eest (nt isoleerlindiga).

18.	Garantii
Austatud klient, sellele tootele antakse 
3-aastane garantii alates ostukuupäe-
vast. Toote puuduste korral saate kasu-
tada müüja suhtes seadusest tulenevaid 
õigusi. Allpool esitatud garantii ei piira 
neid juriidilisi õigusi.

Garantiitingimused
Garantiiaeg algab ostukuupäevast. 
Hoidke originaaltšekk hoolikalt alles. 
Seda läheb tarvis ostu tõendava doku-
mendina.
Kui kolme aasta jooksul alates toote os-
tukuupäevast ilmneb materjali- või toot-
misviga, siis parandame või vahetame 
toote välja – vastavalt oma äranägemi-
sele. Garantii pakkumise eeltingimuseks 
on, et kolmeaastase perioodi jooksul 
esitatakse defektne toode ja ostutõend 
(kassatšekk) ning kirjeldatakse lühidalt 
kirjalikult, milles puudus seisneb ja millal 
see ilmnes.
Kui defekt on kaetud meie garantiiga, 
saate tagasi parandatud või uue toote. 
Toote parandamise või vahetamisega ei 
alga uus garantiiperiood.

Garantiiaeg ja garantiinõuded
Garantii kasutamine ei pikenda garan-
tiiaega. See kehtib ka vahetatud ja re-
monditud osade kohta. Võimalikest juba 
ostmise ajal olemasolevatest kahjustus-
test ja puudustest tuleb kohe pärast lah-
tipakkimist teatada. Pärast garantiiaja 
lõppu tehtavad remonditööd on tasuli-
sed.

Garantii ulatus
Toode on valmistatud hoolikalt, järgides 
rangeid kvaliteedinõudeid, ning enne 
tarnimist põhjalikult kontrollitud.
Käesolev garantii kehtib materjali- ja 
tootmisvigadele. See garantii ei kata 
toote osi, mis kuluvad tavapärase kasu-
tamise käigus ja mida seetõttu nimeta-
takse kuluosadeks, ega kergesti puru-
nevatele osadele, nagu näiteks lülitid või 
klaasist tehtud osad. 
Garantii ei kehti, kui toodet on kahjus-
tatud, mittenõuetekohaselt kasutatud 
või hooldatud. Toote nõuetekohaseks 
kasutamiseks tuleb täpselt järgida kõiki 
kasutusjuhendis toodud juhiseid. Väl-
tige kasutusotstrabeid ja toiminguid, 
mida kasutusjuhendis ei soovitata või 
mille eest hoiatatakse. 
Toode on mõeldud kasutamiseks üks-
nes isiklikuks otstarbeks, mitte töös-
tuslikuks otstarbeks. Garantii kaotab 
kehtivuse väärkasutamise ja mitteots-
tarbekohase kasutamise korral, vägi-
valla tarvitamise korral ning toote kallal 
tööde teostamise korral muus töökojas 
peale meie volitatud hooldustöökodade.

Garantiijuhtumi menetlemine
Teie taotluse kiire töötlemise tagamiseks 
järgige järgmiseid juhiseid. 
-	 Mis tahes päringute esitamisel pange 

ostutõendina valmis kassatšekk ja 
artikli number (IAN) 509754_2507.

-	 Artikli numbri leiate toote tüübisildilt, 
toote graveeringult, kasutusjuhendi 
tiitellehelt või toote tagumisel või alu-
misel küljel olevalt kleebiselt.

-	 Talitlusvigade või muude puuduste 
esinemise korral võtke esmalt ühen-
dust allpool nimetatud teenindusosa-
konnaga või kontaktivorm teel.

-	 Defektseks tunnistatud toote saate 
seejärel saata tasuta teile teatatud 
hooldusaadressile, pannes kaasa 
ostutõendi (kassatšeki) ning kirjeldu-
se selle kohta, milles puudus seisneb 
ja millal see ilmnes.

Neid ja paljusid teisi käsiraamatuid saa-
te vaadata ja alla laadida aadressil park-
side-diy.com.

See QR-kood viib teid otse 
saidile parkside-diy.com. 
Valige oma riik ja otsige ot-
singuvormi abil kasutusju-
hendit. Artikli numbri (IAN 
509754_2507)  sisestami-
sel pääsete ligi oma artikli 

kasutusjuhendile.

LV

AR AKUMULATORU 
DARBINĀMS LED 
PROŽEKTORS
Ekspluatācijas un drošības norādī-
jum

1.	 Ievads
Sveicināti!
Jūs izvēlējāties iegādāties augstas kva-
litātes produktu. Lietošanas instrukcijas 
ir šī produkta sastāvdaļa. Tajā ir svarīga 
informācija par drošību, lietošanu un iz-
nīcināšanu. Pirms produkta lietošanas 
iepazīstieties ar visiem lietošanas un 
drošības norādījumiem. Izmantojiet pro-
duktu tikai aprakstītajā veidā un norādī-
tajiem mērķiem. Saglabājiet instrukcijas 
turpmākai uzziņai. Nododot produktu 
trešajām personām, lūdzu, nododiet arī 
visus dokumentus.

Tālāk tekstā Ar akumulatoru darbināms 
LED prožektors tiek saukts par izstrādā-
jumu.

Simbolu skaidrojums
Šajā lietošanas instrukcijā, uz produkta 
vai iepakojuma tiks izmantoti tālāk no-
rādītie simboli.

1 BRĪDINĀJUMS!
Šis signāla simbols/vārds apzīmē bīsta-
mību ar paaugstinātu riska pakāpi, kas, 
ja no tās neizvairās, var izraisīt nāvi vai 
nopietnus ievainojumus.

2 UZMANĪBU!
Šis signāla simbols/vārds apzīmē bīsta-
mību ar zemu riska pakāpi, kas, ja no tās 
neizvairās, var izraisīt vieglus vai vidēji 
smagus ievainojumus.

NORĀDĪJUMS!
Šis signālvārds brīdina par iespējamiem 
materiālu bojājumiem vai sniedz jums 
noderīgu papildu informāciju par lieto-
šanu.

Šis simbols norāda uz lietošanu 
tikai telpās.

Šis simbols norāda uz izmanto-
šanu telpās un ārpus tām.

Šis simbols norāda izmantoša-
nas veidu.

Šis simbols norāda uz iespēja-
mām briesmām, kas saistītas ar 
bērniem.
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Šis simbols norāda produkta lie-
totāja vecuma kategoriju.

Šis simbols norāda uz atspīdu-
ma risku.

Šis simbols norāda IESLĒGŠA-
NAS/IZSLĒGŠANAS slēdzi.

Šis simbols apzīmē izturību pret 
nesaudzīgu lietošanu.

Šis simbols norāda iespējamos 
elektriskās strāvas trieciena 
draudus.

Šis simbols norāda iespējamo 
bīstamību.

Šis simbols norāda uz iespēja-
mām briesmām, strādājot ar ba-
terijām/akumulatoriem.

Šis simbols apzīmē līdzstrāvas 
spriegumu.

W Šis simbols norāda elektrisko 
jaudu: vati.

Šis simbols norāda uz USB por-
tu/ savienotāju.

Šis simbols informē par apgais-
mojuma darbmūžu, kad tas ir 
pilnībā uzlādēts.

Šis simbols informē jūs par mak-
simālo gaismas plūsmu.

IP54

IP 5 4

Šis simbols apzīmē IP54 aizsar-
dzības līmeni (visaptveroša aiz-
sardzība pret ūdens šļakatām un 

putekļiem kaitīgos daudzumos). Neat-
tiecas uz uzlādi, izmantojot USB C tipa 
uzlādes kabeli.

Šis simbols norāda izmantotā 
akumulatora vērtības.

EE

AKUGA LED-PROŽEKTOR
Kasutamis- ja ohutusjuhised

1.	 Sissejuhatus
Palju õnne!
Olete ostnud kvaliteetse toote. Kasu-
tusjuhend on toote lahutamatu osa. 
See sisaldab olulisi juhiseid ohutuse, 
kasutamise ja utiliseerimise kohta. Enne 
toote kasutamist tutvuge kasutus- ja 
ohutusjuhistega. Kasutage toodet ainult 
kirjeldatud viisil ja nimetatud otstarvete 
jaoks. Hoidke kasutusjuhend hilisemaks 
kasutamiseks alles. Toote edasiandmi-
sel kolmandatele isikutele pange kaasa 
kõik dokumendid.

Edaspidi nimetatakse Akuga LED-
prožektor tooteks.

Sümbolite selgitus
Järgnevaid sümboleid ja signaalsõnu 
kasutatakse käesolevas kasutusjuhen-
dis, tootel või pakendil.

1 HOIATUS!
See sümbol/signaalsõna tähendab kõr-
ge riskitasemega ohtu, mis võib kaasa 
tuua surma või tõsiseid vigastusi, kui 
ohtu ei väldita.

2 ETTEVAATUST!
See sümbol/signaalsõna tähendab ma-
dala riskitasemega ohtu, mis võib kaasa 
tuua kergeid või mõõdukaid vigastusi, 
kui ohtu ei väldita.

MÄRKUS!
See signaalsõna hoiatab võimaliku ma-
teriaalse kahju eest ja pakub kasulikku 
lisainfot kasutamise kohta.

See sümbol näitab, et seda ka-
sutatakse ainult siseruumides.

See sümbol viitab kasutamisele 
sise- ja välitingimustes.

See sümbol tähistab selle kasu-
tamist.

See sümbol viitab võimalikele 
ohtudele seoses lastega.
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See sümbol viitab toote vanuse-
piirangule.

See sümbol viitab pimestamise 
ohule.

See sümbol viitab SISSE/VÄLJA 
lülitile.

See sümbol tähistab vastupida-
vust intensiivsele kasutamisele.

See sümbol viitab võimalikele 
ohtudele seoses elektrilöökide-
ga.

See sümbol viitab võimalikele oh-
tudele.

See sümbol viitab võimalikele 
ohtudele seoses patareide/aku-
de käsitsemisega.

See sümbol tähistab alalisvoolu.

W See sümbol tähistab elektriener-
giat: vatti.

See sümbol tähistab USB-porti/
ühendust.

See sümbol annab teada val-
gustusajast täielikult laetud ole-
kus.

See sümbol annab teavet maksi-
maalse valgusvoo kohta.

IP54

IP 5 4

See sümbol tähistab kaitseklassi 
IP54 (kaitse veepritsmete ja tol-
mu eest). Ei kehti USB-C-laadi-

misjuhtme abil laadimise ajal.

See sümbol tähistab sisestatud 
aku väärtusi.

See sümbol tähistab kaitseklassi 
III.
SELV: kaitseväikepinge
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Need sümbolid anna-
vad teavet pakendi ja 
toote utiliseerimise 
kohta.

See sümbol annab teavet 
FSC®-sertifikaadi kohta.

J 
Vastavusavaldus (vt ptk „16. 
Lihtsustatud ELi Vastavusa-
valdus“): selle sümboliga tä-

histatud tooted vastavad kõigile Euro-
opa Majanduspiirkonna kohalduvatele 
määrtustele.

2.	 Otstarbekohane kasuta-
min
Toode pole mõeldud tööstuslikuks ka-
sutamiseks. Muul otstarbel kasutamine 
või toote modifitseerimine on mitte-
otstarbekohane kasutamine ning võib 
põhjustada vigastusi või kahjustusi. Tu-
rustaja ei võta mittenõuetekohasest ka-
sutamisest tingitud kahjude eest mingit 
vastutust.

See toode on mõeldud kasuta-
miseks sise- ja välistingimustes.

See toode ei sobi ruumi val-
gustamiseks koduses majapida-
mises.

Toode on mõeldud kasutamiseks teisal-
datava töövalgustina.

Toode sobib kasutamiseks ras-
ketes tingimustes.

Kasutage USB-C-juhet ainult 
kuivades ja suletud ruumides.

3.	 Tarnekomplekt (joonis A)
1x 	Laterna korpus 1  koos 
	 kandekäepideme 1a ja metallaasa-

ga 1b
1x 	käsikruvi 2
1x 	alusseib 3
1x 	vedrurõngas 4
1x 	tugijalg 5
1x 	USB-C-laadimisjuhe 6
1x	 lühike juhend (ilma jooniseta)

4.	 Tehnilised andmed
Tüüp: Akuga LED-prožektor
IAN 509754_2507
Tradix prod. nr: 509754-25-A
Tööpinge: 3,7 V 
Koguvõimsus: max 10 W
Liitiumioonaku: 3,7 V , 2200 mAh, 
Tüüp: 18650, (mitte vahetatav, edaspidi 
nimetatud aku)
USB-C-ühendus: 5 V , 1A 
Valgusallikas: 9 LED-lambid, à 0,9 W 
(valge, mitte vahetatavad)
Projektsioonipind: 9,4 x 9,4 cm (ca 88 
cm²)
Põlemisaeg: 1,5 h
Kaal: 430 g
Mõõdud: ca 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Kaitseklass: III/
Kaitse liik: IP54
Tootmiskuupäev: 10/2025 
Garantii: 3 aastat

5.	 Ohutusjuhise
1 HOIATUS!

Vigastus- ja lämbumisoht!

5 
Kui lapsed toote või pakendiga 
mängivad, võivad nad end sel-
lega vigastada või lämbuda!

-	 Ärge laske lastel toote ega pakendiga 
mängida.

-	 Jälgige lapsi toote läheduses.
-	 Hoidke toode ja pakend laste käeula-

tusest väljas.

1 HOIATUS!
Vigastusoht!
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Ei sobi alla 8-aastastele 
lastele! Hoida lastest 
eemal. Valitseb 

vigastusoht!
-	 8-aastased ja vanemad lapsed ning 

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
puuetega isikud ning ebapiisavate 
kogemuste ja teadmistega isikud 
peavad toodet kasutama järelevalve 
all ja/või peavad olema toote ohu-
tu kasutamise osas instrueeritud ja 
mõistma sellega seotud ohtusid.

-	 Lapsed ei tohi tootega mängida.
-	 Toote hooldamist ja/või puhastamist 

ei tohi teha lapsed.
Järgige riiklikke määrusi! 
-	 Järgige kehtivaid riiklikke eeskirju ja 

määrusi toote kasutamisel ja utilisee-
rimisel.

1 HOIATUS!
Vigastusoht!

Mitte kasutada plahvatusoht-
likus (Ex)keskkonnas! Valitseb 
vigastusoht! 

-	 Toodet ei tohi kasutada plahvatus-
ohtlikus (Ex-)keskkonnas. Toodet ei 
ole lubatud kasutada ümbruses, kus 
on süttivaid vedelikke, gaase või tol-
mu.

1 HOIATUS!
Pimestamise oht!

C 
Ärge vaadake aktiivsesse 
valgusallikasse!
Ärge vaadake otse LED-lampide 

sisse ega suunake toodet teiste ini-
meste silmadesse. See võib kahjus-
tada nägemist.

1 HOIATUS!
Vigastusoht!
Defektset toodet ei tohi kasutada! 
Valitseb vigastusoht! 
-	 Ärge kasutage toodet talitlushäirete, 

kahjustuste või defektide korral. 
-	 Asjatundmatu remontimise tõttu võib 

tekkida tõsine oht kasutajale.
-	 Kui leiate tootes defekti, laske toode 

enne uuesti kasutusele võtmist kont-
rollida ja vajadusel parandada.

-	 LEDid ja aku ei ole vahetatavad. Kui 
valgusdioodid või aku on defektne, 
tuleb toode hävitada.

1 HOIATUS!
Vigastusoht!
-	 Manipuleerimine/muutmine on 

heakskiitmise (CE) põhjustel keela-
tud.

-	 Toodet ei tohi kasutamise ajal kinni 
katta.

1 HOIATUS!
Ärge kunagi avage toote korpust. Tootel 
ei ole sisemisi osi, mis vajaksid hool-
dust.

6.	 Ohutusjuhised aku kohta
1 HOIATUS!

Ülekuumenemine- ja plahva-
tusoht!

- Hoidke toode eemal kuumusal-
likatest ja otsesest päikesekiir-
gusest, aku võib ülekuume-

nemise tõttu plahvatada. Valitseb 
vigastusoht.

- 	 Toodet ei tohi kasutada pakendis! 
Valitseb tuleoht!

1 HOIATUS!
Vigastusoht!	

H 
Kandke kindaid!
Ärge puudutage lekkivaid aku-
sid paljaste kätega! Valitseb 

vigastusoht! 

-	 Dokręcić śrubę ręczną 2  siłą ręki.

WSKAZÓWKA!
Produktu nie wolno montować za po-
mocą pałąka metalowego 1b np. na 
ścianie. 

9.	 Ładowanie akumulatora 
(rys. C)
WSKAZÓWKA!

-	 Przed pierwszym uruchomieniem 
należy ładować akumulator przez 12 
godzin.

-	 Gdy światła LED słabo świecą, a 
wskaźnik ładowania zmienia kolor na 
czerwony, należy naładować 7  aku-
mulator. 

1 OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń ciała spowo-
dowane prądem elektrycz-
nym! 

-	 Produkt należy ładować wyłącznie 
wewnątrz pomieszczenia.

-	 Jeżeli produkt uległ zmoczeniu wodą, 
należy oczyścić produkt przed po-
nownym ładowaniem suchą szmat-
ką. Występuje zagrożenie zwarciem.

-	 Produkt należy ładować wyłącznie 
przy użyciu dostarczonego kabla 
USB-C do ładowania.

WSKAZÓWKA!
-	 Akumulator jest wyposażony w funk-

cję automatycznego odłączania. W 
przypadku naładowania w 100% na-
stąpi wyłączenie ładowania, aby nie 
doszło do nadmiernego naładowania 
akumulatora. 

Należy podłączyć produkt za pomocą 
kabla USB-C 6  do właściwego urzą-
dzenia. Możliwe jest ładowanie akumu-
latora m. in. za pomocą zasilacza z por-
tem USB, patrz rys. C, według danych 
technicznych.  
Produkt może być podłączony wyłącz-
nie do urządzenia z wyjściem SELV oraz 
z maksymalnym szczytowym napięciem 
wyjściowym (Uout) o wartości 5 V .

Produkt jest wyposażony w funkcję 
wskaźnika naładowania 7 . Wskazywa-
ne są następujące stany naładowania:
-	 zielony: w pełni naładowany
- 	 pomarańczowy: gotowy do użycia 
-	 czerwony: niski poziom naładowania, 

wymagane ładowanie

1.	 Otworzyć pokrywę 8  z tyłu obudo-
wy promiennika 1 , patrz rys. C.

2.	 Umieścić wtyczkę USB-C 6a w 
gnieździe USB-C 9 .

3.	 Należy wsunąć wtyk USB 6b do 
urządzenia ładującego.

4.	 Po zakończeniu procesu ładowania 
należy wyjąć wtyk USB-C 6a z gniaz-
da USB-C 9 .

5.	 Należy zamknąć pokrywę 8 . 
Teraz produkt jest gotowy do pracy.

WSKAZÓWKA!
Jeżeli produkt nie jest przez dłuższy 
czas używany, należy ładować go raz 
w miesiącu. Jeżeli produkt nie był łado-
wany przez dłuższy czas (2 miesiące), 
akumulator przejdzie w stan spoczynku. 
Wtedy należy produkt wielokrotnie za-
ładować i rozładować w celu ponownej 
aktywacji akumulatora.

10.	Przenoszenie produktu
Produkt należy przenosić wyłącznie za 
pomocą dostarczonego uchwytu 1a.

WSKAZÓWKA!
Produktu nie wolno zawieszać za 
uchwyt 1a. 

11.	Ustawienie produktu
Produkt należy umieścić w odpowied-
nim miejscu.

WSKAZÓWKA!
Podłoże powinno być równe, aby unik-
nąć wywrócenia się produktu. W miej-
scu ustawienia powinno być dosyć wol-
nej przestrzeni do ustawienia produktu.
-	 Chronić wrażliwe powierzchnie, 

umieszczając pod spodem koc 
ochronny.

12.	Włączanie/wyłączanie 
produktu
W celu włączenia/wyłączania należy na-
cisnąć wyłącznik główny 10, patrz rys. 
C. Podczas wciskania słychać kliknię-
cie.

13.	Zmiana kierunku świece-
nia
-	 Aby zmienić kierunek świecenia w 

pionie w pokazany sposób, nale-
ży zwolnić obie śruby ustalające 11 
z boku obudowy promiennika 1
, patrz rys. D a). Po ustawieniu po-
nownie dokręć śruby ustalające 11 
siłą ręki.

-	 Teraz możliwe jest użytkowanie obu-
dowy promiennika 1  w ustawieniu 
poziomym bez ograniczeń. Zwolnić 
śrubę ręczną 2  i obrócić obudowę 
promiennika 1  w wybranym kierun-
ku, patrz rys. D b). Po ustawieniu po-
nownie dokręcić śrubę ręczną 2  siłą 
ręki. 

2 OSTROŻNIE!
Ryzyko obrażeń ciała! 
Podczas przestawiania produktu uwa-
żać na palce. Palce mogą zostać zak-
leszczone.

14.	Rozwiązywanie proble-
mów
Problem Przyczyna
Urządzenie się 
nie włącza:

- 	Akumulator nie jest 
naładowany. Nała-
duj akumulator.

- 	Urządzenie jest 
podłączone do 
zasilania i ładuje się.
Odłącz urządze-
nie od zasilania 
/ odłącz kabel 
ładujący.

Urządzenie 
natychmiast 
się wyłącza:

- 	Akumulator nie był 
ładowany wystar-
czająco długo.

15.	Wskazówki czyszczenia i 
pielęgnacji
2 OSTROŻNIE!

Niebezpieczeństwo obrażeń! 

E
Przed czyszczeniem należy 
wyjąć kabel USB-C 6  z 
ładowanego urządzenia (np. 

zasilacza sieciowego) i wyłączyć 
produkt. Ryzyko porażenia prądem!
-	 do czyszczenia używać wyłącznie 

suchej szmatki
-	 nie używać ostrych środków czysz-

czących lub chemikaliów
-	 nie zanurzać w wodzie
-	 przechowywać w chłodnym, suchym 

miejscu, chronionym przed działa-
niem promieni UV

16.	Uproszczona Deklaracja 
zgodności UE

J 
W odniesieniu do zgodności z 
podstawowymi wymaganiami 
i innymi istotnymi przepisami 

dyrektywy w sprawie kompatybilności 
elektromagnetycznej 2014/30/UE oraz 
dyrektywy RoHs 2011/65/UE. Kom-
pletną oryginalną deklarację zgodności 
można otrzymać od importera.

17.	Utylizacja
Utylizacja opakowania
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Opakowanie i instrukcja ob-
sługi wykonane są z materia-
łów przyjaznych dla środowi-
ska, które można utylizować 
w lokalnych punktach recy-

klingu.

Utylizacja produktu

K 
- Ten symbol oznacza, że zuży-
tego sprzętu nie można umiesz-
czać łącznie z innymi odpadami 

(2012/19/UE).
-	 Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z 

dnia 11 września 2015 roku o zuży-
tym sprzęcie elektrycznym i elektro-
nicznym zakazuje się umieszczania 
zużytego sprzętu łącznie z innymi 
odpadami. Elektroodpady nie mogą 
być wyrzucane do pojemników do 
selektywnej zbiórki odpadów ko-
munalnych. Można je oddać w spe-
cjalnie wyznaczonych miejscach np. 
Punkt Selektywnej Zbiórki Odpadów 
Komunalnych lub/ bądź w punktach 
handlowych oferujących w sprzeda-
ży sprzęt elektroniczny.

-	 Należy postępować zgodnie z obo-
wiązującymi w Polsce przepisami 
dotyczącymi selektywnej zbiórki 
urządzeń elektrycznych i elektronicz-
nych. Prawidłowa gospodarka odpa-
dami pomaga uniknąć potencjalnych 
skutków dla środowiska i zdrowia 
ludzi wynikających z obecności w 
sprzęcie niebezpiecznych: substan-
cji, mieszanin oraz części składo-
wych.

-	 Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy 
wpływ na środowisko i zdrowie ludzi 
z uwagi na potencjalną zawartość 
niebezpiecznych substancji, mie-
szanin oraz części składowych. Go-
spodarstwo domowe spełnia ważną 
rolę w przyczynianiu się do ponow-
nego użycia i odzysku surowców 
wtórnych, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Na tym etapie kształtuje się 
postawy, które wpływają na zacho-
wanie wspólnego dobra jakim jest 
czyste środowisko naturalne.

Utylizacja baterie / akumulatory

L 
- Uszkodzone i zużycie baterie 
wielokrotnego ładowania wyma-
gają recyklingu według dyrektywy 

EU 2023/1542 wraz z uzupełnienia-
mi. 

-	 Baterii i akumulatorków nie wolno 
wyrzucać razem z odpadami domo-
wymi. Zawierają one szkodliwe me-
tale ciężkie. Oznaczenia: Pb (= ołów), 
Hg (= rtęć), Cd (= kadm). Użytkow-
nik jest zobowiązany ustawowo do 
zwrotu zużytych baterii i akumulator-
ków. Zużyte baterie możesz oddać 
bezpłatnie w naszym punkcie sprze-
daży albo w Twojej okolicy (np. W 
sklepach lub komunalnych punktach 
zbiorczych). Baterie i akumulatorki są 
oznakowane przekreślonym śmietni-
kiem.

-	 Baterie/akumulatory wielokrotnego 
ładowania mogą być utylizowane 
tylko wtedy, gdy są rozładowane 
lub muszą być zabezpieczone przed 
zwarciem (np. taśmą izolacyjną).

18.	Gwarancja
Szanowni klienci, to urządzenie jest ob-
jęte 3-letnią gwarancją od daty zakupu. 
W przypadku wad produktu mogą do-
chodzić państwo swoich ustawowych 
roszczeń wobec sprzedawcy produktu. 
Tych ustawowych roszczeń nie ograni-
cza nasza przedstawiona poniżej gwa-
rancja.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się w dniu 
zakupu. Prosimy o zacho-wanie para-
gonu kasowego. Ten dokument stanowi 
dowód zakupu.
Jeśli w przeciągu trzech lat od daty za-
kupu tego produktu ujawni się wada 
materiałowa lub błąd produkcyjny, pro-
dukt – według naszego uznania – zo-
stanie przez nas bezpłatnie naprawiony 
lub wymieniony na nowy. Warunkiem 
skorzystania ze świadczeń gwarancyj-
nych jest przedłożenie w czasie trzylet-
niego okresu gwarancyjnego wadliwego 
urządzenia i dowodu zakupu (paragonu) 
oraz krótkie opisanie, na czym polega 
wada i kiedy wystąpiła.
Jeśli nasza gwarancja obejmuje tę 
wadę, otrzymają państwo naprawiony 
lub nowy produkt. Wraz z naprawą lub 
wymianą produktu nie rozpoczyna się 
nowy okres obowiązywania gwarancji.

Okres gwarancji i roszczenia z tytułu 
wad
Rękojmia nie wydłuża okresu gwarancji. 
Dotyczy to również części wymienio-
nych i naprawionych. Szkody i wady 
produktu obecne już w momencie za-
kupu należy zgłosić niezwłocznie po 
rozpakowaniu. Po upływie okresu gwa-
rancji naprawy są płatne.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało wyprodukowane z 
zachowaniem staranności i surowych 
wytycznych jakości, i sprawdzone przed 
dostawą. Gwarancja obejmuje wyłącz-
nie szkody materiałowe i fabryczne. Ni-
niejsza gwarancja nie obejmuje części 
produktu, które podlegają normalnemu 
zużywaniu i dlatego są uważane za 
części zużywające się, ani uszkodzeń 
łamliwych części, np. Wyłączników lub 
części wykonanych ze szkła. 
Gwarancja traci ważność, jeżeli produkt 
został uszkodzony, był użytkowany lub 
konserwowany w nieprawidłowy spo-
sób. W celu należytego użytkowania 
produktu należy dokładnie przestrze-
gać wszystkich instrukcji podanych w 
instrukcji obsługi. Należy bezwzględnie 
powstrzymać się od zastosowań i spo-
sobów obchodzenia się z produktem, 
które w instrukcji obsługi są odradzane 
lub przed którymi instrukcja ostrzega.  

Produkt jest przeznaczony włącznie do 
użytku prywatnego i nie nadaje się do 
zastosowań komercyjnych. Gwarancja 
traci ważność w przypadku nieprawidło-
wego i nienależytego obchodzenia się, 
zastosowania siły i interwencji, które nie 
są przeprowadzane przez nasz autory-
zowany punkt serwisowy.

Procedura w przypadku świadczeń 
gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiej realizacji 
zgłoszenia należy postępować zgodnie 
z poniższymi wskazówkami. 
-	 W przypadku wszystkich zgłoszeń 

przygotować paragon i numer arty-
kułu (IAN) 509754_2507 jako dowód 
zakupu.

-	 Numer artykułu jest podany na ta-
bliczce znamionowej produktu, wy-
tłoczony na produkcie, podany na 
stronie tytułowej instrukcji lub naklej-
ce z tyłu lub na spodzie produktu.

-	 W przypadku zakłóceń w działaniu 
lub innych wad należy skontaktować 
się telefonicznie lub formularz kon-

taktowy z działem serwisu wskaza-
nym poniżej.

-	 Produkt zarejestrowany jako wadli-
wy można następnie odesłać bez 
opłaty pocztowej pod otrzymanym 
adresem serwisu, dołączając dowód 
zakupu (paragon) oraz opis lokalizacji 
i czasu wystąpienia wady.

Wraz z wymianą urządzenia lub ważnej 
części, zgodnie z obowiązującym art. 
581 §1 kodeksu cywilnego, okres gwa-
rancji rozpoczyna się od nowa.

Te i wiele innych instrukcji można prze-
glądać i pobierać na stronie parkside-
-diy.com.

Ten kod QR przeniesie Cię 
bezpośrednio na stronę 
parkside-diy.com. Wybierz 
swój kraj i użyj maski wy-
szukiwania, aby wyszukać 
instrukcje. Wprowadź nu-
mer artykułu (IAN 

509754_2507).
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